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Projekt poprawki 5088 === AFET/5088 ===

Przedłożona przez: Andrew Duff, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SEKCJA I — PARLAMENT
Dodaj: 3 0 5
Treść:
Współpraca z parlamentami narodowymi

-------------------------------
SEKCJA I — PARLAMENT
Dodaj: 3 0 5 0

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 5 0 p.m. p.m. p.m. p.m.
Rezerwa

Ogółem p.m. p.m. p.m. p.m.

Treść:
Współpraca z parlamentami narodowymi w zakresie kontroli parlamentarnej
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Środki te przeznaczone są na finansowanie współpracy między Parlamentem Europejskim a 
parlamentami narodowymi w zakresie kontroli parlamentarnej dotyczącej WPZiB/WPBiO, zgodnie z 
postanowieniami Traktatu o Unii Europejskiej i Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, a w 
szczególności art. 9 i 10 Protokołu nr 1 w sprawie roli parlamentów narodowych u Unii Europejskiej.
Uzasadnienie:
Poprawka budżetowa zgodna z rezolucjami P7_TA(2011)0337 i P7_TA(2011)0228 przyjętymi na 
posiedzeniu plenarnym w dniu 7 lipca 2011.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5022 === AFET/5022 ===

Przedłożona przez: María Muñiz De Urquiza, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Franziska Katharina 
Brantner, Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SEKCJA I — PARLAMENT
Dodaj: 3 2 1

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 2 1 3 000 000 3 000 000 3 000 000 3 000 000
Rezerwa

Ogółem 3 000 000 3 000 000 3 000 000 3 000 000

Treść:
Projekt pilotażowy — Utworzenie analityczno-monitorującego systemu demokratycznej kontroli 
parlamentarnej na szczeblu krajowym i europejskim polityki zagranicznej UE 
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
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Stały mechanizm analityczno-monitorujący powinien pełnić demokratyczną kontrolę nad unijną polityką 
zagraniczną i bezpieczeństwa.
Podstawa prawna:
Dodaj następujący tekst:
Projekt pilotażowy w rozumieniu art. 49 ust. 6 rozporządzenia Rady (WE, Euratom) nr 1605/2002 z dnia 
25 czerwca 2002 r. w sprawie rozporządzenia finansowego mającego zastosowanie do budżetu ogólnego 
Wspólnot Europejskich (Dz.U. L 248 z 16.9.2002, s. 1).
Uzasadnienie:
Polityki zagraniczna i bezpieczeństwa UE wymagają stałego analityczno-monitorującego mechanizmu ich 
demokratycznej kontroli na szczeblu krajowym i europejskim. Obszerna kontrola powinna służyć jako 
podstawa dla docelowych grup edukacyjnych i szkoleniowych na szczeblu państw członkowskich i unijnym, 
zapewniając tym samym odpowiednie wykonywanie uprawnień, wzmocnienie wielopoziomowego systemu 
tworzenia i wdrażania polityki zagranicznej. Trans European Policy Studies Association (TEPSA), sieć 
instytutów ze wszystkich państw członkowskich UE, powinna opracować narzędzia służące 
przeprowadzaniu takich analiz i monitoringu.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5089 === AFET/5089 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 02 02 15 — Europejski program monitorowania Ziemi (GMES)
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

02 02 15 9 000 000 4 284 805 39 000 000 35 500 000 39 000 000 23 000 000 -30 000 000 -18 715 195 9 000 000 4 284 805
Rezerwa

Ogółem 9 000 000 4 284 805 39 000 000 35 500 000 39 000 000 23 000 000 -30 000 000 -18 715 195 9 000 000 4 284 805

Uzasadnienie:
Przywrócenie kwot z projektu budżetu (PB) na rok 2011, ponieważ program ten będzie wykorzystywany 
również do celów wojskowych.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5090 === AFET/5090 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 02 04 01 01 — Badanie przestrzeni kosmicznej
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

02 04 01 01 232 981 000 219 001 169 250 343 000 260 000 000 250 343 000 219 000 000 -17 362 000 1 169 232 981 000 219 001 169
Rezerwa

Ogółem 232 981 000 219 001 169 250 343 000 260 000 000 250 343 000 219 000 000 -17 362 000 1 169 232 981 000 219 001 169

Uzasadnienie:
Przywrócenie kwot z projektu budżetu (PB) na rok 2011, ponieważ badania przestrzeni kosmicznej będą 
wykorzystywane także do celów wojskowych, zważywszy na to, że oferują możliwość podwójnego 
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zastosowania.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5091 === AFET/5091 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 02 04 01 02 — Badania nad bezpieczeństwem
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

02 04 01 02 225 698 000 114 356 698 242 057 000 150 000 000 242 057 000 125 000 000 -16 359 000 -10 643 302 225 698 000 114 356 698
Rezerwa

Ogółem 225 698 000 114 356 698 242 057 000 150 000 000 242 057 000 125 000 000 -16 359 000 -10 643 302 225 698 000 114 356 698

Uzasadnienie:
Przywrócenie kwot z projektu budżetu (PB) na rok 2011, ponieważ wyniki badań nad bezpieczeństwem są 
wykorzystywane tylko częściowo i mogłyby być wykorzystywane również do celów wojskowych.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5056 === AFET/5056 ===

Przedłożona przez: Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 13 05 02 — Instrument Pomocy Przedakcesyjnej (IPA) — Komponent dotyczący rozwoju 
regionalnego
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

13 05 02 390 900 000 85 696 110 462 453 000 158 523 280 445 900 000 143 970 280 -70 280 445 900 000 143 900 000
Rezerwa

Ogółem 390 900 000 85 696 110 462 453 000 158 523 280 445 900 000 143 970 280 -70 280 445 900 000 143 900 000

Uzasadnienie:
Komisja zamierza zwiększyć środki na płatności o 85%, a środki na zobowiązania o 18,3%. W okresie 
wymagającym oszczędności budżetowych należy ograniczyć wzrost środków do bardziej umiarkowanej 
wielkości.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5055 === AFET/5055 ===

Przedłożona przez: Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 13 05 03 01 — Współpraca transgraniczna — Wkład z poddziału 1-b
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

13 05 03 01 51 615 763 13 000 000 50 481 765 50 000 000 50 481 765 50 000 000 -15 000 000 50 481 765 35 000 000
Rezerwa
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Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

Ogółem 51 615 763 13 000 000 50 481 765 50 000 000 50 481 765 50 000 000 -15 000 000 50 481 765 35 000 000

Uzasadnienie:
Komisja zamierza zwiększyć środki na płatności o 284,6%. W okresie wymagającym oszczędności 
budżetowych należy dokonać przeglądu planowanego początkowo wzrostu środków i ograniczyć go do 
bardziej umiarkowanej wielkości.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5057 === AFET/5057 ===

Przedłożona przez: Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 13 05 03 02 — Współpraca transgraniczna oraz udział krajów kandydujących i potencjalnych 
krajów kandydujących w programach współpracy ponadnarodowej i międzyregionalnej w ramach funduszy 
strukturalnych — Wkład z działu 4
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

13 05 03 02 36 014 241 9 759 835 42 406 903 30 000 000 42 406 903 28 000 000 -8 000 000 42 406 903 20 000 000
Rezerwa

Ogółem 36 014 241 9 759 835 42 406 903 30 000 000 42 406 903 28 000 000 -8 000 000 42 406 903 20 000 000

Uzasadnienie:
Komisja zamierza zwiększyć środki na płatności o 207,4%. W okresie wymagającym oszczędności 
budżetowych należy dokonać przeglądu planowanego początkowo wzrostu środków i ograniczyć go do 
bardziej umiarkowanej wielkości.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5066 === AFET/5066 ===

Przedłożona przez: Jacek Saryusz-Wolski, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 15 02 02 — Erasmus Mundus
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

15 02 02 96 540 000 85 696 110 103 754 000 95 000 000 103 754 000 90 000 000 5 000 000 5 000 000 108 754 000 95 000 000
Rezerwa

Ogółem 96 540 000 85 696 110 103 754 000 95 000 000 103 754 000 90 000 000 5 000 000 5 000 000 108 754 000 95 000 000

Uwagi:
Po akapicie:
Środki te są przeznaczone na pokrycie wydatków programu .......... 2004–2008. Cele programu Erasmus 
Mundus II są następujące:
Zmień tekst w następujący sposób:
– wspieranie usystematyzowanej współpracy między instytucjami szkolnictwa wyższego i pracownikami 

uczelni w Europie i krajach trzecich z myślą o stworzeniu ośrodków doskonałości oraz zapewnieniu 
wysoce wykwalifikowanych zasobów ludzkich,
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– przyczynianie się do wzajemnego ubogacania społeczeństw poprzez stworzenie grupy wysoko 
wykwalifikowanych, otwartych oraz doświadczonych w środowisku międzynarodowym osób, poprzez 
promowanie mobilności, która umożliwi najbardziej utalentowanym studentom oraz pracownikom 
akademickim z krajów trzecich uzyskiwanie kwalifikacji lub doświadczenia w Unii, a najbardziej 
utalentowanym europejskim studentom i nauczycielom nawiązywanie kontaktów z osobami z krajów 
trzecich, 

– wspieranie doskonalenia zasobów ludzkich oraz możliwości współpracy międzynarodowej uczelni z 
krajów trzecich poprzez zwiększone strumienie mobilności między Unią a krajami trzecimi,

– poprawa dostępności oraz doskonalenie profilu i widoczności europejskiego szkolnictwa wyższego w 
świecie oraz jego atrakcyjności dla obywateli krajów trzecich,trzecich.

– środki te przeznaczone są na wspieranie współpracy między instytucjami szkolnictwa wyższego oraz na 
usprawnienie wymiany pracowników naukowych i studentów w Europie oraz w krajach objętych 
europejską polityką sąsiedztwa, zarówno tych z Południa, jak i ze Wschodu.

Uzasadnienie:
UE musi działać spójnie i aktywnie realizować zmodyfikowaną politykę sąsiedztwa, w ramach której 
podkreśla się, że w celu wzmocnienia demokracji i budowania otwartego społeczeństwa w krajach 
sąsiadujących szczególną uwagę należy poświęcić usprawnieniu współpracy między studentami i 
naukowcami poprzez większą liczbę programów wymiany i ściślejszą współpracę między instytucjami 
szkolnictwa wyższego.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5067 === AFET/5067 ===

Przedłożona przez: Jacek Saryusz-Wolski, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 15 05 55 — Młodzież w działaniu
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

15 05 55 129 108 000 118 500 000 134 608 000 123 000 000 134 608 000 123 000 000 5 000 000 5 000 000 139 608 000 128 000 000
Rezerwa

Ogółem 129 108 000 118 500 000 134 608 000 123 000 000 134 608 000 123 000 000 5 000 000 5 000 000 139 608 000 128 000 000

Uwagi:
Po akapicie:
Zgodnie z programem Młodzież w działaniu 2007–2013 środki te przeznaczone są na następujące działania:
Zmień tekst w następujący sposób:
– Młodzież dla Europy: działanie ma na celu wspieranie wymiany młodzieży, aby zwiększyć jej 

mobilność; inicjatywy oraz projekty i działania dotyczące uczestnictwa w życiu demokratycznym, 
pozwalające na rozwój jej postawy obywatelskiej oraz wzajemnego zrozumienia,

– Wolontariat europejski: działanie ma na celu zwiększenie uczestnictwa młodzieży w różnych formach 
działań wolontariatu, wewnątrz Unii lub poza nią,

– Młodzież dla świata: działanie ma na celu wspieranie projektów realizowanych z krajami partnerskimi 
wymienionymi w art. 5 decyzji nr 1719/2006/WE, a szczególnie wymianę młodzieży i osób pracujących 
z młodzieżą, wspieranie inicjatyw zwiększających wzajemne zrozumienie młodzieży oraz jej poczucie
solidarności, jak również rozwój współpracy w dziedzinie młodzieży i społeczeństwa obywatelskiego w 
tych krajach,

– osoby pracujące z młodzieżą i systemy wspierające: działanie ma na celu wspieranie organizacji 
aktywnych na płaszczyźnie europejskiej w dziedzinie młodzieży, a szczególnie funkcjonowania 
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pozarządowych organizacji młodzieżowych, łączenia ich w sieć, wymiany, kształcenia i łączenia w sieć 
osób pracujących z młodzieżą, stymulowania innowacyjności i jakości działań, informowania młodzieży 
oraz wdrażania struktur i działań niezbędnych dla programu, aby osiągnąć zamierzone cele,

– wspieranie współpracy politycznej: działanie ma na celu organizowanie dialogu pomiędzy różnymi 
uczestnikami świata młodzieżowego, szczególnie pomiędzy młodzieżą, animatorami 
społeczno-oświatowymi a politykami, przyczynianie się do rozwoju współpracy politycznej na rzecz 
młodzieży oraz do przeprowadzenia prac i utworzenia sieci niezbędnych do lepszego poznania 
młodzieży,społeczno-oświatowymi a politykami, przyczynianie się do rozwoju współpracy politycznej 
na rzecz młodzieży oraz do przeprowadzenia prac i utworzenia sieci, niezbędnych do lepszego poznania 
młodzieży. 

– środki te są przeznaczone na specjalne potrzeby młodzieży w krajach objętych europejską polityką 
sąsiedztwa zarówno z Południa, jak i ze Wschodu, aby poprawić wzajemne zrozumienie, współpracę i 
wymianę oraz tworzyć sieci dające większe możliwości organizacjom pozarządowym działającym z 
młodzieżą.

Uzasadnienie:
UE musi działać spójnie i aktywnie realizować zmodyfikowaną politykę sąsiedztwa, w ramach której 
podkreśla się, że w celu wzmocnienia demokracji i budowania otwartego społeczeństwa w krajach 
sąsiadujących szczególną uwagę należy poświęcić usprawnieniu współpracy i wymianie młodzieży.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5092 === AFET/5092 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, Cornelia Ernst
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 18 02 03 01 — Europejska Agencja Zarządzania Współpracą Operacyjną na Granicach 
Zewnętrznych — Wkład do tytułów 1 i 2
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

18 02 03 01 21 000 000 21 000 000 29 000 000 29 000 000 21 000 000 21 000 000 -21 000 000 -21 000 000 p.m. p.m.
Rezerwa

Ogółem 21 000 000 21 000 000 29 000 000 29 000 000 21 000 000 21 000 000 -21 000 000 -21 000 000 p.m. p.m.

Uzasadnienie:
FRONTEX zarządza migracją i nadaje jej wojskowy charakter. Działania FRONTEX powinny zatem zostać 
zakończone, zaś środki przeznaczone dla tej agencji powinny zostać przydzielone na zajęcie się głównymi 
przyczynami migracji, jak ubóstwo bądź konflikty.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5093 === AFET/5093 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, Cornelia Ernst
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 18 02 03 02 — Europejska Agencja Zarządzania Współpracą Operacyjną na Granicach 
Zewnętrznych — Wkład do tytułu 3
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

18 02 03 02 57 000 000 47 000 000 50 500 000 49 500 000 50 500 000 47 000 000 -50 500 000 -47 000 000 p.m. p.m.



9

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

Rezerwa

Ogółem 57 000 000 47 000 000 50 500 000 49 500 000 50 500 000 47 000 000 -50 500 000 -47 000 000 p.m. p.m.

Uwagi:
Po akapicie:
Dochody pochodzące z wkładu Islandii, Norwegii, Szwajcarii .......... art. 18 ust. 1 lit. d) rozporządzenia 
finansowego.
Zmień tekst w następujący sposób:
Wkład Unii na 2012 r. wynosi łącznie 79 500 000 EUR. 71 500 000 EUR.
Uzasadnienie:
FRONTEX zarządza migracją i nadaje jej wojskowy charakter. Działania FRONTEX powinny zatem zostać 
zakończone, zaś środki przeznaczone dla tej agencji powinny zostać przydzielone na zajęcie się głównymi 
przyczynami migracji, jak ubóstwo bądź konflikty.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5094 === AFET/5094 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, Cornelia Ernst
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 18 02 04 — System Informacyjny Schengen (SIS II)
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

18 02 04 20 000 000 13 353 286 15 540 000 21 000 000 15 540 000 20 000 000 -15 540 000 -20 000 000
Rezerwa 10 000 000 6 642 473

Ogółem 30 000 000 19 995 759 15 540 000 21 000 000 15 540 000 20 000 000 -15 540 000 -20 000 000

Uzasadnienie:
Należy zakończyć działanie systemu SIS II, ponieważ narusza on podstawowe zasady ochrony danych, 
zagraża prawu do swobodnego przemieszczania się oraz prawu do ubiegania się o azyl, ponadto SIS II zdaje 
się nie odpowiadać obecnym wymogom technicznym.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5095 === AFET/5095 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych, Cornelia Ernst
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 18 02 05 — Wizowy system informacyjny
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

18 02 05 21 200 000 20 186 195 38 740 000 29 000 000 30 740 000 25 000 000 -30 740 000 -25 000 000 p.m. p.m.
Rezerwa

Ogółem 21 200 000 20 186 195 38 740 000 29 000 000 30 740 000 25 000 000 -30 740 000 -25 000 000 p.m. p.m.

Uzasadnienie:
Należy zakończyć działanie systemu VIS, ponieważ narusza on podstawowe zasady ochrony danych.
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=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5096 === AFET/5096 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 18 02 09 — Europejski Fundusz Powrotu Imigrantów
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

18 02 09 113 500 000 70 461 246 162 500 000 76 582 000 152 500 000 76 582 000 -152 500 000 -76 582 000 p.m. p.m.
Rezerwa

Ogółem 113 500 000 70 461 246 162 500 000 76 582 000 152 500 000 76 582 000 -152 500 000 -76 582 000 p.m. p.m.

Uzasadnienie:
Należy zlikwidować Europejski Fundusz Powrotów Imigrantów, ponieważ zarządza on migracją i pojmuje 
ją tylko w selektywny i niewystarczający sposób oraz nie zapewnia imigrantom wystarczającego wsparcia 
po powrocie, w związku z czym środki przyznane temu funduszowi powinny zostać przeznaczone na zajęcie 
się podstawowymi przyczynami migracji.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5097 === AFET/5097 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 18 03 03 — Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

18 03 03 93 530 000 70 937 335 93 530 000 61 147 500 93 530 000 61 147 500 9 789 835 93 530 000 70 937 335
Rezerwa

Ogółem 93 530 000 70 937 335 93 530 000 61 147 500 93 530 000 61 147 500 9 789 835 93 530 000 70 937 335

Uzasadnienie:
Przywrócenie kwot z projektu budżetu (PB) na 2011 r. (środki na płatności), w obecnej sytuacji niezbędne 
jest zapewnienie uchodźcom odpowiedniego finansowania.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5098 === AFET/5098 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 01 04 01 — Instrument finansowania współpracy na rzecz rozwoju (DCI) — Wydatki na 
administrację i zarządzanie
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 01 04 01 60 145 500 60 145 500 61 118 500 61 118 500 58 145 500 58 145 500 2 000 000 2 000 000 60 145 500 60 145 500
Rezerwa
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Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

Ogółem 60 145 500 60 145 500 61 118 500 61 118 500 58 145 500 58 145 500 2 000 000 2 000 000 60 145 500 60 145 500

Uzasadnienie:
Przywrócenie kwot z projektu budżetu (PB), ponieważ skuteczność instrumentu nie jest kwestią 
administracji, lecz polityki i jej wdrażania.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5099 === AFET/5099 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 01 04 02 — Europejski Instrument Sąsiedztwa i Partnerstwa (ENPI) — Wydatki na 
administrację i zarządzanie
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 01 04 02 45 092 600 45 092 600 46 757 566 46 757 566 58 507 566 58 507 566 -13 414 966 -13 414 966 45 092 600 45 092 600
Rezerwa

Ogółem 45 092 600 45 092 600 46 757 566 46 757 566 58 507 566 58 507 566 -13 414 966 -13 414 966 45 092 600 45 092 600

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB), ponieważ skuteczność instrumentu nie jest kwestią administracji, lecz 
polityki i jej wdrażania.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5100 === AFET/5100 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 01 04 03 — Instrument na rzecz Stabilności (IfS) — Wydatki na administrację i zarządzanie
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 01 04 03 8 288 000 8 288 000 9 000 000 9 000 000 7 288 000 7 288 000 -6 288 000 -6 288 000 1 000 000 1 000 000
Rezerwa

Ogółem 8 288 000 8 288 000 9 000 000 9 000 000 7 288 000 7 288 000 -6 288 000 -6 288 000 1 000 000 1 000 000

Uzasadnienie:
UE powinna się skoncentrować na pokojowej i cywilnej polityce zagranicznej, zaś krótkoterminowy 
przydział środków w ramach Instrumentu na rzecz Stabilności nie jest przejrzysty. Ponadto środki z 
Instrumentu na rzecz Stabilności wykorzystywane są na wspieranie misji WPBiO, co zagraża cywilnemu 
charakterowi tego instrumentu. Instrument na rzecz Stabilności powinien skoncentrować się tylko na 
środkach cywilnych, takich jak między innymi system kontroli broni, rozbrojenie, demobilizacja i 
reintegracja (DDR) itp. w celu zapewnienia stabilności; ponadto w dobie kryzysu finansowego nie należy 
zwiększać wydatków na administrowanie instrumentem.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5031 === AFET/5031 ===
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Przedłożona przez: Franziska Katharina Brantner, Grupa Zielonych / Wolne Przymierze Europejskie
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 01 04 03 — Instrument na rzecz Stabilności (IfS) — Wydatki na administrację i zarządzanie
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 01 04 03 8 288 000 8 288 000 9 000 000 9 000 000 7 288 000 7 288 000 1 712 000 1 712 000 9 000 000 9 000 000
Rezerwa

Ogółem 8 288 000 8 288 000 9 000 000 9 000 000 7 288 000 7 288 000 1 712 000 1 712 000 9 000 000 9 000 000

Uzasadnienie:
Instrument na rzecz Stabilności potrzebuje odpowiedniego wsparcia administracyjnego.
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5101 === AFET/5101 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 01 04 04 — Wspólna polityka zagraniczna i bezpieczeństwa (WPZiB) — Wydatki na 
zarządzanie i administrację
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 01 04 04 750 000 750 000 750 000 750 000 500 000 500 000 -500 000 -500 000 p.m. p.m.
Rezerwa

Ogółem 750 000 750 000 750 000 750 000 500 000 500 000 -500 000 -500 000 p.m. p.m.

Uzasadnienie:
UE powinna się skoncentrować na wyłącznie pokojowej i cywilnej polityce zagranicznej. Ponieważ WPZiB 
coraz bardziej łączy się z wojskową WPBiO, należy wstrzymać administracyjne wydatki w ramach WPZiB, 
zaś przydzielone jej środki przeznaczyć na wyłącznie cywilne cele.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5102 === AFET/5102 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 01 04 07 — Europejski Instrument na rzecz Wspierania Demokracji i Praw Człowieka na 
Świecie — Wydatki na administrację i zarządzanie
Zmień dane liczbowe i tytuł w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 01 04 07 10 673 000 10 673 000 11 460 000 11 460 000 10 173 000 10 173 000 500 000 500 000 10 673 000 10 673 000
Rezerwa

Ogółem 10 673 000 10 673 000 11 460 000 11 460 000 10 173 000 10 173 000 500 000 500 000 10 673 000 10 673 000

Treść:
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Europejski Instrument na rzecz Wspierania DemokDemokracji i Praw Człowieka na Świecie — Wydatki 
na administrację i zarządzanieracji i Praw Człowieka na Świecie — Wydatki na administrację i 
zarządzanie
Uzasadnienie:
Przywrócenie kwot z projektu budżetu (PB) na rok 2011, w dobie kryzysu finansowego nie należy 
zwiększać wydatków na administrowanie tym instrumentem, zwłaszcza że sposób przyznawania wsparcia 
finansowego i wybierania beneficjentów charakteryzuje się brakiem przejrzystości i czasem budzi nawet 
wątpliwości z demokratycznego punktu widzenia.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5077 === AFET/5077 ===

Przedłożona przez: Franziska Katharina Brantner, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 01 04 07 — Europejski Instrument na rzecz Wspierania Demokracji i Praw Człowieka na 
Świecie — Wydatki na administrację i zarządzanie
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 01 04 07 10 673 000 10 673 000 11 460 000 11 460 000 10 173 000 10 173 000 1 287 000 1 287 000 11 460 000 11 460 000
Rezerwa

Ogółem 10 673 000 10 673 000 11 460 000 11 460 000 10 173 000 10 173 000 1 287 000 1 287 000 11 460 000 11 460 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).
Należy udostępnić wystarczające środki administracyjne, aby z powodzeniem wdrożyć projekty dotyczące 
praw człowieka, które wymagają większej uwagi w przypadku gdy dotyczą „trudnych” krajów. Należy 
również odrzucić zmniejszenie środków na płatności przeznaczonych na wydatki operacyjne.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5124 === AFET/5124 ===

Przedłożona przez: Marietje Schaake, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Dodaj: 19 01 04 09

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 01 04 09 3 000 000 3 000 000 3 000 000 3 000 000
Rezerwa

Ogółem 3 000 000 3 000 000 3 000 000 3 000 000

Treść:
Projekt pilotażowy — Fundusz na rzecz globalnej wolności w Internecie
Podstawa prawna:
Dodaj następujący tekst:
Projekt pilotażowy w rozumieniu art. 49 ust. 6 rozporządzenia Rady (WE, Euratom) nr 1605/2002 z dnia 
25 czerwca 2002 r. w sprawie rozporządzenia finansowego mającego zastosowanie do budżetu ogólnego 
Wspólnot Europejskich (Dz.U. L 248 z 16.9.2002, s. 1).
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Uzasadnienie:
Cenzura, filtrowanie i inwigilacja separują obecnie otwarte społeczeństwa od zamkniętych. Walka o prawa 
człowieka przeniosła się do Internetu. Informacja to władza, a dostęp do Internetu oraz usługi sieci telefonii 
komórkowej umożliwiają swobodne wyrażanie opinii i wolność prasy oraz dostęp do informacji w 
bezprecedensowy sposób. UE potrzebuje strategii i programu na rzecz zapewnienia wolności w Internecie. 
Wolność w Internecie jest nie tylko kwestią praw człowieka, lecz również jest ważna dla interesów (UE). 
Współpraca pomiędzy politykami, biznesem i społeczeństwem obywatelskim ma kluczowe znaczenie dla 
wymiany wiedzy.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5103 === AFET/5103 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 03 01 02 — EULEX Kosowo
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 03 01 02 144 000 000 124 247 247 155 000 000 139 500 000 155 000 000 139 500 000 -155 000 000 -139 500 000 p.m. p.m.
Rezerwa

Ogółem 144 000 000 124 247 247 155 000 000 139 500 000 155 000 000 139 500 000 -155 000 000 -139 500 000 p.m. p.m.

Uzasadnienie:
Cywilny charakter misji EULEX Kosowo jest zagrożony, gdyż misja obejmuje jednostki paramilitarne 
skoncentrowane na tłumieniu rewolty. Charakter cywilny tej misji jest także zagrożony bliską współpracą z 
natowskimi siłami KFOR przy powstrzymywaniu protestów. Dlatego też należy zakończyć misję EUPOL 
Kosowo i przeznaczyć przydzielone jej środki na cele wyłącznie cywilne.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5104 === AFET/5104 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Takis Hadjigeorgiou, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 03 01 03 — EUPOL Afganistan
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 03 01 03 48 000 000 41 007 028 53 000 000 45 000 000 53 000 000 45 000 000 -53 000 000 -45 000 000 p.m. p.m.
Rezerwa

Ogółem 48 000 000 41 007 028 53 000 000 45 000 000 53 000 000 45 000 000 -53 000 000 -45 000 000 p.m. p.m.

Uzasadnienie:
Misja EUPOL Afganistan wspiera wojnę w Afganistanie, przyczynia się do utraty stabilizacji i zupełnie 
zatraciła charakter cywilny, w związku z czym należy zakończyć misję EUPOL Afganistan i przeznaczyć 
przydzielone jej środki na cele wyłącznie cywilne.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5105 === AFET/5105 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 03 01 04 — Inne środki i operacje zarządzania sytuacjami kryzysowymi
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 03 01 04 52 524 000 42 293 133 61 714 000 54 042 000 61 714 000 54 042 000 -61 714 000 -54 042 000 p.m. p.m.
Rezerwa

Ogółem 52 524 000 42 293 133 61 714 000 54 042 000 61 714 000 54 042 000 -61 714 000 -54 042 000 p.m. p.m.

Uzasadnienie:
Unijne środki i operacje zarządzania sytuacjami kryzysowymi, a zwłaszcza operacje cywilne, zawierają 
coraz większą ilość elementów wojskowych. W myśl art. 41 ust. 2 Traktatu UE zabrania się finansowania z 
budżetu UE jakichkolwiek operacji mających wpływ na kwestie wojskowe i obronne, w związku z czym 
należy zakończyć „inne środki i operacje zarządzania sytuacjami kryzysowymi”, zaś środki powinny zostać 
przydzielone na cele wyłącznie cywilne.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5030 === AFET/5030 ===

Przedłożona przez: Franziska Katharina Brantner, Grupa Zielonych / Wolne Przymierze Europejskie
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 03 01 04 — Inne środki i operacje zarządzania sytuacjami kryzysowymi
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 03 01 04 52 524 000 42 293 133 61 714 000 54 042 000 61 714 000 54 042 000 2 000 000 2 000 000 63 714 000 56 042 000
Rezerwa

Ogółem 52 524 000 42 293 133 61 714 000 54 042 000 61 714 000 54 042 000 2 000 000 2 000 000 63 714 000 56 042 000

Uwagi:
Po akapicie:
Środki w tej pozycji są przeznaczone na pokrycie kosztów .......... podstawie studium wykonalności 
przeprowadzonego w 2010 r.
Dodaj następujący tekst:
Środki te przeznaczone są na pokrycie kosztów zwiększenia możliwości EUPOL DR Konga i EUSEC DR 
Konga w zakresie praw człowieka i praw kobiet.
Uzasadnienie:
Zwiększenie środków o 2 mln euro ma na celu zwiększenie finansowania EUSEC DR Konga w celu 
rozszerzenia jej możliwości w zakresie praw człowieka i praw kobiet. Walka z pogwałcaniem praw 
człowieka i praw kobiet w DR Konga ma kluczowe znaczenie. Obie misje w ramach WPBiO powinny 
poświęcić więcej uwagi tym kwestiom.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5028 === AFET/5028 ===

Przedłożona przez: Franziska Katharina Brantner, Nicole Kiil-Nielsen, Grupa Zielonych / Wolne Przymierze 
Europejskie

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 03 06 — Specjalni przedstawiciele Unii Europejskiej
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Zmień uwagi w następujący sposób:
Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota

Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności

19 03 06 p.m. 238 045 p.m. 250 000 p.m. 250 000 p.m. 250 000
Rezerwa

Ogółem p.m. 238 045 p.m. 250 000 p.m. 250 000 p.m. 250 000

Uwagi:
Po akapicie:
Środki te przeznaczone są na pokrycie wszystkich wydatków .......... (EUSR) zgodnie z art. 33 Traktatu o 
Unii Europejskiej.
Dodaj następujący tekst:
Środki te przeznaczone są na finansowanie specjalnego wysłannika do Tybetu.
Uzasadnienie:
Parlament Europejski wielokrotnie domagał się specjalnego wysłannika do Tybetu. Taki wysłannik mógłby 
odegrać istotną rolę w ułatwieniu dialogu pomiędzy Chińską Republiką Ludową a Tybetem.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5121 === AFET/5121 ===

Przedłożona przez: Franziska Katharina Brantner, Grupa Zielonych / Wolne Przymierze Europejskie
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 04 01 — Europejski instrument na rzecz demokracji i praw człowieka (EIDHR)
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 04 01 118 310 000 85 696 110 122 165 000 107 000 000 126 665 000 108 334 000 126 665 000 108 334 000
Rezerwa

Ogółem 118 310 000 85 696 110 122 165 000 107 000 000 126 665 000 108 334 000 126 665 000 108 334 000

Uwagi:
Po akapicie:
Wszelkie przychody pochodzące z wkładów finansowych .......... wkładów na odpowiednie programy w 
każdym rozdziale.
Zmień tekst w następujący sposób:
Środki te są także przeznaczone na finansowanie pomocy dla organizacji pozarządowych i obrońców praw 
człowieka pracujących na północnym Kaukazie oraz na korzyść izraelskich Beduinów i mniejszości 
arabskich.Kaukazie.

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 08 01 01 — Współpraca finansowa z państwami śródziemnomorskimi w ramach europejskiej 
polityki sąsiedztwa i partnerstwa
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 08 01 01 842 950 400 666 525 298 935 111 010 635 000 000 1 243 861 
010 703 521 000 1 243 861 

010 703 521 000

Rezerwa
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Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

Ogółem 842 950 400 666 525 298 935 111 010 635 000 000 1 243 861 
010 703 521 000 1 243 861 

010 703 521 000

Uwagi:
Pod listą zaczynając od:
– promowanie dialogu politycznego i reform,
– ..........
i kończąc na:
– wspieranie działań w dziedzinie migracji, których .......... 19 02 01 01 Współpraca w zakresie migracji i 

azylu.
Dodaj następujący tekst:
Należy zwrócić uwagę na uczestnictwo mniejszości izraelskich Arabów i Beduinów w tych programach.
Uzasadnienie:
Należy rozszerzyć udział mniejszości izraelskich w odnośnych programach z obszaru „stosunki 
zewnętrzne”.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5106 === AFET/5106 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 04 01 — Europejski instrument na rzecz demokracji i praw człowieka (EIDHR)
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 04 01 118 310 000 85 696 110 122 165 000 107 000 000 126 665 000 108 334 000 -8 355 000 -22 637 890 118 310 000 85 696 110
Rezerwa

Ogółem 118 310 000 85 696 110 122 165 000 107 000 000 126 665 000 108 334 000 -8 355 000 -22 637 890 118 310 000 85 696 110

Uzasadnienie:
Przywrócenie kwot z projektu budżetu (PB) na rok 2011, w dobie kryzysu finansowego nie należy 
zwiększać wydatków na administrowanie tym instrumentem, zwłaszcza że sposób przyznawania wsparcia i 
wybierania beneficjentów charakteryzuje się brakiem przejrzystości i czasem budzi nawet wątpliwości z 
demokratycznego punktu widzenia.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5062 === AFET/5062 ===

Przedłożona przez: Kristiina Ojuland, Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 04 01 — Europejski instrument na rzecz demokracji i praw człowieka (EIDHR)
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 04 01 118 310 000 85 696 110 122 165 000 107 000 000 126 665 000 108 334 000 126 665 000 108 334 000
Rezerwa
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Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

Ogółem 118 310 000 85 696 110 122 165 000 107 000 000 126 665 000 108 334 000 126 665 000 108 334 000

Uwagi:
Po akapicie:
Środki te są także przeznaczone na finansowanie pomocy .......... praw człowieka pracujących na północnym 
Kaukazie.
Dodaj następujący tekst:
Część tych środków zostanie wykorzystana na dodatkowe wsparcie dla krajów sąsiadujących będących 
członkami Rady Europy, aby mogły one dostosować się do standardów Rady Europy w zakresie 
demokracji i praworządności, w tym również na usprawnienie organizacji wolnych i uczciwych wyborów.
Część środków zostanie wykorzystana na pomoc krajom sąsiadującym, członkom Rady Europy, aby mogły 
one dostosować swoje systemy prawne i sądownicze do orzeczeń Europejskiego Trybunału Praw 
Człowieka.
Uzasadnienie:
Szereg krajów sąsiadujących ma poważne problemy, aby wypełnić zobowiązania i dostosować się do 
standardów wynikających z członkostwa w Radzie Europy. Część środków w ramach instrumentu EIDHR 
należy przeznaczyć na wsparcie w zakresie przestrzegania standardów Rady Europy.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5005 === AFET/5005 ===

Przedłożona przez: María Muñiz De Urquiza, Komisja Spraw Zagranicznych, Eider Gardiazábal Rubial, 
Miguel Angel Martínez Martínez

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 04 01 — Europejski instrument na rzecz demokracji i praw człowieka (EIDHR)
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 04 01 118 310 000 85 696 110 122 165 000 107 000 000 126 665 000 108 334 000 126 665 000 108 334 000
Rezerwa

Ogółem 118 310 000 85 696 110 122 165 000 107 000 000 126 665 000 108 334 000 126 665 000 108 334 000

Uwagi:
Po akapicie:
Środki te są także przeznaczone na finansowanie pomocy .......... praw człowieka pracujących na północnym 
Kaukazie.
Dodaj następujący tekst:
Środki te przeznaczone są również na wspieranie organizacji, które tak jak Klub Madrycki, aktywnie 
angażują się na rzecz wspierania demokratycznego przywództwa i wartości poprzez dialog na wysokim 
szczeblu i wzajemne doradztwo z przywódcami w krajach wprowadzających reformy i znajdujących się w 
fazie przechodzenia ku demokracji, a także poprzez zajmowanie się kwestiami o globalnym znaczeniu z 
uwzględnieniem perspektywy demokratycznej.
Uzasadnienie:
Ważne jest, by wzmacniać organizacje zaangażowane we wspieranie demokracji i jej wartości.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5125 === AFET/5125 ===
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Przedłożona przez: Marietje Schaake, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 04 01 — Europejski instrument na rzecz demokracji i praw człowieka (EIDHR)
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 04 01 118 310 000 85 696 110 122 165 000 107 000 000 126 665 000 108 334 000 126 665 000 108 334 000
Rezerwa

Ogółem 118 310 000 85 696 110 122 165 000 107 000 000 126 665 000 108 334 000 126 665 000 108 334 000

Uwagi:
Po akapicie:
Część tych środków zostanie przeznaczona na finansowanie .......... kwietnia 2004 r. (Dz.U. L 138 z 
30.4.2004, s. 31).
Dodaj następujący tekst:
Część tych środków zostanie przeznaczona na finansowanie niezależnych inicjatyw wspierających wolność 
w Internecie, w tym rozwój technologii i programów komputerowych do omijania blokad, które mają być 
dostarczane obrońcom praw człowieka (w Internecie), tak by sami mogli się chronić; również na 
finansowanie szkoleń obrońców praw człowieka w zakresie technologii i praw człowieka oraz na 
organizowanie regularnych i systematycznych kontaktów pomiędzy politykami UE, środowiskiem biznesu 
oraz członkami społeczeństwa obywatelskiego w celu dzielenia się wiedzą i omawiania planów 
politycznych związanych z technologiami i prawami człowieka.
Uzasadnienie:
Cenzura, filtrowanie i inwigilacja separują obecnie otwarte społeczeństwa od zamkniętych. Walka o prawa 
człowieka przeniosła się do Internetu. Informacja to władza, a dostęp do Internetu oraz usług sieci telefonii 
komórkowej umożliwiają swobodne wyrażanie opinii i wolność prasy oraz dostęp do informacji w 
bezprecedensowy sposób. UE potrzebuje strategii i programu na rzecz zapewnienia wolności w Internecie. 
Wolność w Internecie jest nie tylko kwestią praw człowieka, lecz również jest ważna dla interesów (UE). 
Współpraca pomiędzy politykami, biznesem i społeczeństwem obywatelskim ma kluczowe znaczenie dla 
wymiany wiedzy.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5065 === AFET/5065 ===

Przedłożona przez: Alexander Graf Lambsdorff, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 04 03 — Obserwacja wyborów
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 04 03 38 000 000 33 326 265 35 094 000 35 000 000 35 094 000 35 000 000 2 906 000 3 000 000 38 000 000 38 000 000
Rezerwa

Ogółem 38 000 000 33 326 265 35 094 000 35 000 000 35 094 000 35 000 000 2 906 000 3 000 000 38 000 000 38 000 000

Uzasadnienie:
Obniżenie środków zaproponowane przez Komisję jest nierealistyczne i nie odzwierciedla potrzeby 
obserwacji przyszłych wyborów. Kalendarz wyborczy 2012 jest bardzo napięty, a pod uwagę należy również 
brać nieprzewidziane wydarzenia, podobnie jak w 2011 r. Obserwacja wyborów to kluczowe narzędzie 
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demokratyzacji i w okresie gwałtownych przemian w swoim szeroko pojętym sąsiedztwie UE powinna 
wykazać się zaangażowaniem w zakresie pomocy na rzecz demokratyzacji, utrzymując środki na poziomie 
ubiegłego roku.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5003 === AFET/5003 ===

Przedłożona przez: María Muñiz De Urquiza, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 04 03 — Obserwacja wyborów
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 04 03 38 000 000 33 326 265 35 094 000 35 000 000 35 094 000 35 000 000 2 906 000 38 000 000 35 000 000
Rezerwa

Ogółem 38 000 000 33 326 265 35 094 000 35 000 000 35 094 000 35 000 000 2 906 000 38 000 000 35 000 000

Uzasadnienie:
Ze względu na liczbę misji obserwacji wyborów zaplanowanych na 2012 r., która jest porównywalna z 
liczbą misji przeprowadzonych w 2011 r., należy zwiększyć środki finansowe przynajmniej do takiego 
samego poziomu.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5021 === AFET/5021 ===

Przedłożona przez: María Muñiz De Urquiza, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Franziska Katharina 
Brantner, Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 04 06 — Projekt pilotażowy — Forum społeczeństwa obywatelskiego UE-Rosja
Zmień dane liczbowe i tytuł w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 04 06 400 000 200 000 p.m. p.m. p.m. p.m. 400 000 400 000 400 000 400 000
Rezerwa

Ogółem 400 000 200 000 p.m. p.m. p.m. p.m. 400 000 400 000 400 000 400 000

Treść:
Projekt pilotażowy — Forum społeczeństwa obywatelskiego UE-RosjaProjekt pilotażowy — Forum 
społeczeństwa obywatelskiego UE-Rosja
Uzasadnienie:
W procesie wspierania rozwoju demokracji i praw człowieka w Rosji należy położyć większy nacisk na rolę 
społeczeństwa obywatelskiego.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5012 === AFET/5012 ===

Przedłożona przez: María Muñiz De Urquiza, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 05 01 — Współpraca z uprzemysłowionymi państwami trzecimi
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Zmień dane w następujący sposób:
Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota

Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności

19 05 01 25 021 000 19 043 580 25 021 000 22 300 000 24 021 000 20 800 000 1 000 000 1 500 000 25 021 000 22 300 000
Rezerwa

Ogółem 25 021 000 19 043 580 25 021 000 22 300 000 24 021 000 20 800 000 1 000 000 1 500 000 25 021 000 22 300 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5107 === AFET/5107 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 06 01 01 — Reagowanie i gotowość na sytuacje kryzysowe (Instrument na rzecz Stabilności)
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 06 01 01 202 900 000 152 348 640 225 034 000 175 000 000 202 900 000 152 866 000 -192 900 000 -142 866 000 10 000 000 10 000 000
Rezerwa

Ogółem 202 900 000 152 348 640 225 034 000 175 000 000 202 900 000 152 866 000 -192 900 000 -142 866 000 10 000 000 10 000 000

Uzasadnienie:
UE powinna się skoncentrować na pokojowej i cywilnej polityce zagranicznej, zaś krótkoterminowy 
przydział środków w ramach Instrumentu na rzecz Stabilności nie jest przejrzysty. Ponadto środki z 
Instrumentu na rzecz Stabilności wykorzystywane są na wspieranie misji WPBiO, co zagraża cywilnemu 
charakterowi tego instrumentu. Instrument na rzecz Stabilności powinien obejmować jedynie środki 
cywilne, jak np. system kontroli broni, rozbrojenie, demobilizacja i reintegracja (DDR) itp. w celu 
zapewnienia stabilności; ponadto w dobie kryzysu finansowego nie należy zwiększać wydatków na 
administrowanie instrumentem.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5076 === AFET/5076 ===

Przedłożona przez: Franziska Katharina Brantner, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 06 01 01 — Reagowanie i gotowość na sytuacje kryzysowe (Instrument na rzecz Stabilności)
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 06 01 01 202 900 000 152 348 640 225 034 000 175 000 000 202 900 000 152 866 000 22 134 000 39 184 000 225 034 000 192 050 000
Rezerwa

Ogółem 202 900 000 152 348 640 225 034 000 175 000 000 202 900 000 152 866 000 22 134 000 39 184 000 225 034 000 192 050 000

Uzasadnienie:
Poprawka przywraca liczby zawarte w początkowym projekcie budżetu Komisji. Cięcia w płatnościach 
wprowadzone na mocy listu w sprawie poprawek 1 zagrażają sprawnemu funkcjonowaniu instrumentu na 
rzecz stabilności.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
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Projekt poprawki 5025 === AFET/5025 ===

Przedłożona przez: María Muñiz De Urquiza, Ana Gomes, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 06 01 01 — Reagowanie i gotowość na sytuacje kryzysowe (Instrument na rzecz Stabilności)
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 06 01 01 202 900 000 152 348 640 225 034 000 175 000 000 202 900 000 152 866 000 32 134 000 32 134 000 235 034 000 185 000 000
Rezerwa

Ogółem 202 900 000 152 348 640 225 034 000 175 000 000 202 900 000 152 866 000 32 134 000 32 134 000 235 034 000 185 000 000

Uwagi:
Po akapicie:
Środki te przeznaczone są na finansowanie zintegrowanego .......... zakrojonego podejścia Unii do sytuacji 
kryzysowych.
Dodaj następujący tekst:
Część środków, przynajmniej 10 mln euro powinna być przeznaczona na działanie organizowane we 
współpracy z zastępcą Sekretarza Generalnego ONZ, specjalnym przedstawicielem ds. dzieci w konfliktach 
zbrojnych, oraz specjalnym przedstawicielem sekretarza generalnego ONZ ds. przemocy wobec dzieci.
Po akapicie:
Działania będące przedmiotem finansowania obejmują:
Zmień tekst w następujący sposób:
– wsparcie techniczne i logistyczne dla wysiłków podejmowanych przez organizacje międzynarodowe i 

regionalne oraz podmioty publiczne i niepubliczne na rzecz propagowania budowy zaufania, mediacji, 
dialogu i pojednania,

– przywrócenie podstawowych usług publicznych i aktywności ekonomicznej,
– wstępne fizyczne i operacyjne przywrócenie podstawowej infrastruktury, w tym rozminowywanie,
– reintegrację społeczną, w szczególności uchodźców, osób przesiedlonych oraz zdemobilizowanych 

żołnierzy,
– przywrócenie zdolności instytucjonalnej potrzebnej do zaprowadzenia ładu administracyjno-

regulacyjnego i zapewnienia rządów prawa i demokracji, 
– zajęcie się szczególnymi potrzebami kobiet i dzieci dotkniętych przez konflikty zbrojne, zwłaszcza 

rehabilitację dzieci poszkodowanych przez wojnę, w tym dzieci żołnierzy, również we współpracy z 
zastępcą Sekretarza Generalnego ONZ, specjalnym przedstawicielem ds. dzieci w konfliktach 
zbrojnych,

– środki gotowości mające na celu wzmocnienie zdolności organizacji międzynarodowych, regionalnych i 
lokalnych oraz podmiotów publicznych i niepublicznych w zakresie podejmowanych przez nie wysiłków 
na rzecz propagowania wczesnego ostrzegania, budowania zaufania, dialogu i pojednania, jak również 
łagodzenia pojawiających się napięć pomiędzy społecznościami, a także sprawniejszego przywracania 
stanu sprzed konfliktu i klęski żywiołowej; wżywiołowej. W tym kontekście Komisja będzie również
wzmacniać potencjał organizacji społeczeństwa obywatelskiego, kontynuując udzielane już uprzednio 
wsparcie w ramach działań przygotowawczych w celu stworzenia sieci zapobiegania konfliktom,

– wspieranie międzynarodowych trybunałów karnych oraz krajowych trybunałów doraźnych, komisji 
prawdy i pojednania oraz mechanizmów umożliwiających prawne rozstrzyganie roszczeń dotyczących 
praw człowieka,

– wspieranie środków umożliwiających łagodzenie, w ramach unijnej polityki współpracy i jej celów, 
wpływu nielegalnego wykorzystywania i dostępu do broni palnej na ludność cywilną,
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– wspieranie środków umożliwiających promocję i ochronę poszanowania praw człowieka,
– wspieranie środków umożliwiających wspieranie rozwoju i organizacji społeczeństwa obywatelskiego.
Uzasadnienie:
Każdego roku pomiędzy 0,5 a 1,5 mln dzieci doświadcza jakiejś formy przemocy, jak np. kamieniowanie, 
amputacje, kara śmierci. Zgromadzenie Generalne ONZ powołało specjalnego przedstawiciela sekretarza 
generalnego ds. przemocy wobec dzieci w celu zapobiegania i wyeliminowania wszelkich form przemocy 
wobec dzieci. Jego mandat określony jest w rezolucji 62/141, która wdraża analizę ONZ dotyczącą 
przemocy wobec dzieci A/61/299.
Budżet UE na 2012 r. powinien wspierać specjalnego przedstawiciela ONZ ds. dzieci w konfliktach 
zbrojnych oraz specjalnego przedstawiciela ds. przemocy wobec dzieci.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5011 === AFET/5011 ===

Przedłożona przez: María Muñiz De Urquiza, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 06 01 01 — Reagowanie i gotowość na sytuacje kryzysowe (Instrument na rzecz Stabilności)
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 06 01 01 202 900 000 152 348 640 225 034 000 175 000 000 202 900 000 152 866 000 22 134 000 22 134 000 225 034 000 175 000 000
Rezerwa

Ogółem 202 900 000 152 348 640 225 034 000 175 000 000 202 900 000 152 866 000 22 134 000 22 134 000 225 034 000 175 000 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5113 === AFET/5113 ===

Przedłożona przez: María Muñiz De Urquiza, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 06 02 01 — Działania w dziedzinie zmniejszania zagrożenia oraz w dziedzinie gotowości w 
odniesieniu do materiałów lub substancji chemicznych, jądrowych i biologicznych (Instrument na rzecz 
Stabilności)
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 06 02 01 49 000 000 24 566 218 46 300 000 30 000 000 44 000 000 28 500 000 2 300 000 1 500 000 46 300 000 30 000 000
Rezerwa

Ogółem 49 000 000 24 566 218 46 300 000 30 000 000 44 000 000 28 500 000 2 300 000 1 500 000 46 300 000 30 000 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5032 === AFET/5032 ===

Przedłożona przez: Franziska Katharina Brantner, Grupa Zielonych / Wolne Przymierze Europejskie
-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 06 02 01 — Działania w dziedzinie zmniejszania zagrożenia oraz w dziedzinie gotowości w 
odniesieniu do materiałów lub substancji chemicznych, jądrowych i biologicznych (Instrument na rzecz 
Stabilności)
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 06 02 01 49 000 000 24 566 218 46 300 000 30 000 000 44 000 000 28 500 000 2 300 000 1 500 000 46 300 000 30 000 000
Rezerwa

Ogółem 49 000 000 24 566 218 46 300 000 30 000 000 44 000 000 28 500 000 2 300 000 1 500 000 46 300 000 30 000 000

Uzasadnienie:
Niniejsza pozycja budżetowa Instrumentu na rzecz Stabilności potrzebuje odpowiedniego finansowania.
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5034 === AFET/5034 ===

Przedłożona przez: Franziska Katharina Brantner, Grupa Zielonych / Wolne Przymierze Europejskie
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 06 03 — Działania międzyregionalne w zakresie przestępczości zorganizowanej, nielegalnego 
handlu, ochrony infrastruktury o decydującym znaczeniu oraz zagrożeń dla zdrowia publicznego i działań w 
zakresie zwalczania terroryzmu (Instrument na rzecz Stabilności)
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 06 03 30 000 000 9 521 790 22 000 000 13 200 000 21 000 000 11 700 000 1 000 000 1 500 000 22 000 000 13 200 000
Rezerwa

Ogółem 30 000 000 9 521 790 22 000 000 13 200 000 21 000 000 11 700 000 1 000 000 1 500 000 22 000 000 13 200 000

Uwagi:
Po akapicie:
Środki te przeznaczone są na finansowanie nowych działań .......... wpływających na bezpieczeństwo i 
podstawowe prawa obywateli.
Dodaj następujący tekst:
Działania w zakresie zwalczania terroryzmu powinny w pełni przestrzegać międzynarodowych zobowiązań 
kraju trzeciego dotyczących praw człowieka i odnośne prawo humanitarne zgodnie z deklaracją Komisji 
Europejskiej z 2006 r. załączoną do rozporządzenia 1717/2006 ustanawiającego Instrument na rzecz 
Stabilności.
Uzasadnienie:
Działania w zakresie zwalczania terroryzmu powinny przestrzegać międzynarodowych zobowiązań 
dotyczących praw człowieka i odnośne prawo humanitarne.
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5033 === AFET/5033 ===

Przedłożona przez: Franziska Katharina Brantner, Grupa Zielonych / Wolne Przymierze Europejskie
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
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Artykuł 19 06 03 — Działania międzyregionalne w zakresie przestępczości zorganizowanej, nielegalnego 
handlu, ochrony infrastruktury o decydującym znaczeniu oraz zagrożeń dla zdrowia publicznego i działań w 
zakresie zwalczania terroryzmu (Instrument na rzecz Stabilności)
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 06 03 30 000 000 9 521 790 22 000 000 13 200 000 21 000 000 11 700 000 6 000 000 6 500 000 27 000 000 18 200 000
Rezerwa

Ogółem 30 000 000 9 521 790 22 000 000 13 200 000 21 000 000 11 700 000 6 000 000 6 500 000 27 000 000 18 200 000

Uwagi:
Po akapicie:
Środki takie będą obejmować:
Zmień tekst w następujący sposób:
– zwiększanie zdolności organów ścigania oraz organów sądowniczych i cywilnych zaangażowanych w 

zwalczanie terroryzmu i przestępczości zorganizowanej, w tym nielegalnego handlu ludźmi, 
narkotykami, bronią palną oraz materiałami wybuchowymi, a także zwiększanie skuteczności kontroli 
nad nielegalnym handlem i przewozem, 

– wspieranie środków służących przeciwdziałaniu zagrożeniom dla transportu międzynarodowego i dla 
kluczowej infrastruktury, w tym transportu osób i towarów, 

– zapewnianie odpowiedniego reagowania na poważne zagrożenia dla zdrowia publicznego, takie jak 
epidemie o potencjalnych skutkach wykraczających poza jedno państwo,państwo. 

– wzmocnienie działań mających na celu wspieranie wprowadzania w życie i przestrzeganie konwencji 
ottawskiej o zakazie stosowania min przeciwpiechotnych (APL) oraz konwencji z Oslo dotyczącej 
amunicji kasetowej (CCM); część tych środków ma zostać wykorzystana na działania zmierzające do 
kontroli i usuwania min przeciwpiechotnych (APL), amunicji kasetowej i wybuchowych pozostałości 
wojny (ERW) oraz nielegalnej broni krótkiej i lekkiej (SALW), w tym na badania, kształcenie, 
szkolenia i pomoc dla ofiar.

Uzasadnienie:
Ta pozycja w ramach Instrumentu na rzecz Stabilności powinna objąć także wzmocnienie działań mających 
na celu wspieranie wprowadzania w życie i przestrzeganie konwencji ottawskiej o zakazie stosowania min 
przeciwpiechotnych (APL) oraz konwencji z Oslo dotyczącej amunicji kasetowej (CCM); potrzebne są 
dodatkowe środki ze względu na rozszerzony zakres pozycji budżetowej.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5079 === AFET/5079 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 08 01 01 — Współpraca finansowa z państwami śródziemnomorskimi w ramach europejskiej 
polityki sąsiedztwa i partnerstwa
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 08 01 01 842 950 400 666 525 298 935 111 010 635 000 000 1 243 861 
010 703 521 000 1 243 861 

010 703 521 000

Rezerwa

Ogółem 842 950 400 666 525 298 935 111 010 635 000 000 1 243 861 
010 703 521 000 1 243 861 

010 703 521 000
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Uwagi:
Pod listą zaczynając od:
– badanie wpływu zmiany klimatu na jakość wody w Morzy Śródziemnym,
– ..........
i kończąc na:
– promowanie nawiązywania kontaktów między publicznymi .......... propozycji w ramach polityki 

interwencji i ochrony.
Dodaj następujący tekst:
Część środków przeznaczona jest, przy należytym uwzględnieniu postanowień rozporządzenia 
finansowego, na działania prowadzone przez starszych specjalistów wolontariuszy z Unii Europejskiej 
należących do ESSN (European Senior Service Network), w tym na pomoc techniczną, doradztwo i 
szkolenia w wybranych przedsiębiorstwach sektora publicznego lub prywatnego.
Uzasadnienie:
Sieć ESSN dowiodła już, że zapewnia cenne wsparcie w wielu regionach świata. W 2012 r. przewidziano 
kontynuację cennych prac ESSN w obszarach takich jak Zachodnie Bałkany, Azja, Azja Środkowa, Bliski 
Wchód, Ameryka Łacińska. Proponuje się zatem uwzględnienie tej kontynuacji działań również w zakresie 
ENPI-Południe i ENPI-Wschód w celu uzupełnienia obszarów geograficznych.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5075 === AFET/5075 ===

Przedłożona przez: Franziska Katharina Brantner, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 08 01 01 — Współpraca finansowa z państwami śródziemnomorskimi w ramach europejskiej 
polityki sąsiedztwa i partnerstwa
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 08 01 01 842 950 400 666 525 298 935 111 010 635 000 000 1 243 861 
010 703 521 000 1 243 861 

010 703 521 000

Rezerwa

Ogółem 842 950 400 666 525 298 935 111 010 635 000 000 1 243 861 
010 703 521 000 1 243 861 

010 703 521 000

Uwagi:
Po akapicie:
Środki te przeznaczone są w szczególności na finansowanie .......... będą między innymi następujące obszary 
współpracy:
Zmień tekst w następujący sposób:
– promowanie dialogu politycznego i reform,
– promowanie harmonizacji prawodawstwa i regulacji oraz stymulowanie stopniowego uczestnictwa 

krajów partnerskich w rynku wewnętrznym, a także intensyfikacja wymiany handlowej,
– wzmacnianie instytucji krajowych odpowiedzialnych za opracowanie i realizację strategii politycznych 

w obszarach objętych układami o stowarzyszeniu,
– promowanie poszanowania praw człowieka, w tym praw kobiet i dzieci, oraz dobrych rządów,
– promowanie zrównoważonego rozwoju oraz działanie na rzecz ograniczenia ubóstwa,
– wspieranie modernizacji gospodarki, promowanie inwestycji na poziomie regionalnym oraz 

wzmacnianie małych i średnich przedsiębiorstw,
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– ulepszenie transportu i połączeń międzysieciowych w obszarze energii pomiędzy Unią i krajami 
sąsiadującymi oraz między poszczególnymi krajami sąsiadującymi, a także przeciwdziałanie 
zagrożeniom dla naszego wspólnego środowiska naturalnego,

– promowanie działań przyczyniających się do rozwiązywania konfliktów, 
– wspieranie rozwoju m.in. społeczeństwa obywatelskiego w celu promowania integracji społecznej i 

zachęcania słabo reprezentowanych grup do zabierania głosu oraz udziału w społeczeństwie 
obywatelskim i systemie politycznym,społeczeństwa obywatelskiego, między innymi w celu promowania 
integracji społecznej,

– promowanie kontaktów międzyludzkich oraz wymiany w obszarze edukacji, badań i kultury,
– uczestnictwo w finansowaniu działania Agencji Narodów Zjednoczonych ds. Pomocy Uchodźcom 

Palestyńskim (UNRWA), w Libanie, Syrii i Jordanii, w szczególności realizowanych przez nią 
programów zdrowotnych, edukacyjnych i w zakresie świadczeń socjalnych,

– wspieranie integracji na poziomie regionalnym w kontekście partnerstwa eurośródziemnomorskiego oraz 
w szczególności promowanie współpracy regionalnej, tworzenie sieci i partnerstw publicznych i 
prywatnych organizacji nienastawionych na zysk w celu stymulowania przepływu wiedzy i wymiany 
najlepszych praktyk we wszystkich odnośnych dziedzinach,

– wspieranie działań w dziedzinie migracji, których celem jest między innymi wspieranie związków 
między migracją a rozwojem w celu zwalczania nielegalnej imigracji oraz ułatwianie readmisji; działania 
te będą uzupełniane przez działania finansowane w ramach ENPI ze środków pochodzących z pozycji 19 
02 01 01 „Współpraca w zakresie migracji i azylu”.

Uzasadnienie:
Język stosowany w odniesieniu do wsparcia dla państw z Południa powinien zostać dostosowany do (o wiele 
wyrazistszego) języka, jakiego używa się w odniesieniu do państw ze Wschodu.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5068 === AFET/5068 ===

Przedłożona przez: Charles Goerens, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 08 01 01 — Współpraca finansowa z państwami śródziemnomorskimi w ramach europejskiej 
polityki sąsiedztwa i partnerstwa
Zmień tytuł i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 08 01 01 842 950 400 666 525 298 935 111 010 635 000 000 1 243 861 
010 703 521 000 1 243 861 

010 703 521 000

Rezerwa

Ogółem 842 950 400 666 525 298 935 111 010 635 000 000 1 243 861 
010 703 521 000 1 243 861 

010 703 521 000

Treść:
Pozycja 19 08 01 01 — Współpraca finansowa z państwami śródziemnomorskimi w ramach europejskiej 
polityki sąsiedztwa i partnerstwa
Uwagi:
Po akapicie:
Fundusze te przeznaczone są również na działania i .......... mające na celu poprawę widoczności pomocy 
unijnej.
Zmień tekst w następujący sposób:
Jeżeli będą dowody na to, że w danym kraju nie przestrzega się zasad demokracji, praw człowieka czy 
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podstawowych wolności (zgodnie z postanowieniami Karty praw podstawowych Unii Europejskiej) osób 
przebywających w tym kraju legalnie bądź też nielegalnie, lub jeżeli łamane będą zasady praworządności, 
pomoc UE zostanie ograniczona, wycofana lub wykorzystana na wsparcie podmiotów pozarządowych 
zaangażowanych w działalność na rzecz praw człowieka i podstawowychw danym kraju doszłoby do 
znaczącego pogorszenia sytuacji w takich dziedzinach, jak wolność, demokracja, przestrzeganie praw 
podstawowych oraz podstawowych swobód i państwa prawa, pomoc unijna może zostać zmniejszona i 
przeznaczona przede wszystkim na wsparcie dla podmiotów niepublicznych na działania mające promować 
prawa człowieka i podstawowe wolności.
Uzasadnienie:
Odniesienie do Karty praw podstawowych Unii Europejskiej wyznacza najwyższe możliwe standardy 
ochrony praw człowieka. Oznacza to również, że środki UE udostępniane w ramach odpowiednich strategii 
politycznych, do których mają zastosowanie postanowienia karty, nie mogą prowadzić do bezpośredniego 
ani pośredniego łamania jej zapisów lub że przypadki niestosowania się do jej postanowień będą co najmniej 
oceniane w oparciu o jasny i kompleksowy zestaw przepisów.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5108 === AFET/5108 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Takis Hadjigeorgiou, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 08 01 02 — Wsparcie finansowe dla Palestyny i na rzecz procesu pokojowego i UNRWA w 
ramach europejskiej polityki sąsiedztwa i partnerstwa
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 08 01 02 300 000 000 266 610 119 200 000 000 180 000 000 200 000 000 180 000 000 150 000 000 170 000 000 350 000 000 350 000 000
Rezerwa

Ogółem 300 000 000 266 610 119 200 000 000 180 000 000 200 000 000 180 000 000 150 000 000 170 000 000 350 000 000 350 000 000

Uzasadnienie:
Bez wystarczającego wsparcia finansowego dla Palestyny, procesu pokojowego i UNRWA ciężka sytuacja 
regionu i uchodźców jeszcze się pogorszy; wsparcie jest niezbędne dla znalezienia pokojowego 
dwupaństwowego rozwiązania oraz obejmuje najważniejsze potrzeby ludności Palestyny.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5087 === AFET/5087 ===

Przedłożona przez: Marielle De Sarnez, Ivo Vajgl, Véronique De Keyser, Pier Antonio Panzeri, Nicole Kiil-
Nielsen, Komisja Spraw Zagranicznych, Rodi Kratsa-Tsagaropoulou

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 08 01 02 — Wsparcie finansowe dla Palestyny i na rzecz procesu pokojowego i UNRWA w 
ramach europejskiej polityki sąsiedztwa i partnerstwa
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 08 01 02 300 000 000 266 610 119 200 000 000 180 000 000 200 000 000 180 000 000 -70 000 000 -70 000 000 130 000 000 110 000 000
Rezerwa

Ogółem 300 000 000 266 610 119 200 000 000 180 000 000 200 000 000 180 000 000 -70 000 000 -70 000 000 130 000 000 110 000 000

Uwagi:
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Po akapicie:
Działania te mają na celu przede wszystkim:
Zmień tekst w następujący sposób:
– pomoc w budowaniu struktur państwa i rozwijaniu instytucji,
– promowanie rozwoju społeczno-gospodarczego, 
– łagodzenie skutków, jaki mają dla Palestyńczyków pogarszające się warunki gospodarcze, fiskalne i 

humanitarne, poprzez zapewnienie podstawowych świadczeń i innego rodzaju wsparcie,
– pomoc w odbudowie Gazy,
– uczestnictwo w finansowaniu działania Agencji Narodów Zjednoczonych ds. Pomocy Uchodźcom 

Palestyńskim (UNRWA), w szczególności realizowanych przez nią programów zdrowotnych, 
edukacyjnych i w zakresie świadczeń socjalnych, 

– finansowanie działań przygotowawczych w kontekście procesu pokojowego, ukierunkowanych na 
współpracę między Izraelem i jego sąsiadami, zwłaszcza w dziedzinie instytucji, spraw gospodarczych, 
wody, środowiska i energii,

– finansowanie działań obliczonych na kształtowanie przychylnej procesowi pokojowemu opinii 
publicznej, 

– finansowanie akcji informacyjnych, w tym w językach arabskim i hebrajskim, oraz rozpowszechnianie 
informacji na temat współpracy izraelsko-palestyńskiej,

– wspieranie rozwoju społeczeństwa obywatelskiego, między innymi w celu promowania integracji 
społecznej.

Po akapicie:
Wszelkie przychody pochodzące z wkładów finansowych .......... wkładów na odpowiednie programy w 
każdym rozdziale.
Dodaj następujący tekst:
Środki te przeznaczone są na pokrycie uczestnictwa Unii Europejskiej w finansowaniu działania Agencji 
Narodów Zjednoczonych ds. Pomocy Uchodźcom Palestyńskim (UNRWA), w szczególności realizowanych 
przez nią programów zdrowotnych, edukacyjnych i w zakresie świadczeń socjalnych.

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Dodaj: 19 08 01 09

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 08 01 09 70 000 000 70 000 000 70 000 000 70 000 000
Rezerwa

Ogółem 70 000 000 70 000 000 70 000 000 70 000 000

Treść:
Wsparcie finansowe dla UNRWA w ramach europejskiej polityki sąsiedztwa i partnerstwa
Uzasadnienie:
Agencja Narodów Zjednoczonych ds. Pomocy Uchodźcom Palestyńskim zapewnia specjalne i niezwykle 
istotne wsparcie. Aktualna nomenklatura budżetu UE nie wyszczególnia wysokości wkładu UE w 
finansowanie tej agencji ONZ. W celu zapewnienia przejrzystości i widoczności budżetowej niezbędne jest 
stworzenie nowej pozycji, aby określić wkład UE w finansowanie Agencji Narodów Zjednoczonych ds. 
Pomocy Uchodźcom Palestyńskim.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5080 === AFET/5080 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Komisja Spraw Zagranicznych
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-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 08 01 02 — Wsparcie finansowe dla Palestyny i na rzecz procesu pokojowego i UNRWA w 
ramach europejskiej polityki sąsiedztwa i partnerstwa
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 08 01 02 300 000 000 266 610 119 200 000 000 180 000 000 200 000 000 180 000 000 100 000 000 86 610 000 300 000 000 266 610 000
Rezerwa

Ogółem 300 000 000 266 610 119 200 000 000 180 000 000 200 000 000 180 000 000 100 000 000 86 610 000 300 000 000 266 610 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie budżetu z 2011 r. Zmniejszenie środków dla Palestyny o 100 mln EUR w porównaniu z 2011 
r. jest nierealistyczne, zważywszy na pogarszającą się sytuację i rosnące potrzeby Narodowej Władzy 
Palestyńskiej oraz UNRWA. Podobnie jak w zeszłym roku, przydzielone środki powinny pozostać na tym 
samym poziomie co w roku poprzednim, tak aby pokryć minimalne możliwe do przewidzenia wydatki 
obejmujące najważniejsze potrzeby ludności Palestyny oraz wzmocnić zdolność instytucjonalną Narodowej 
Władzy Palestyńskiej.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5074 === AFET/5074 ===

Przedłożona przez: Franziska Katharina Brantner, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 08 01 02 — Wsparcie finansowe dla Palestyny i na rzecz procesu pokojowego i UNRWA w 
ramach europejskiej polityki sąsiedztwa i partnerstwa
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 08 01 02 300 000 000 266 610 119 200 000 000 180 000 000 200 000 000 180 000 000 200 000 000 180 000 000
Rezerwa

Ogółem 300 000 000 266 610 119 200 000 000 180 000 000 200 000 000 180 000 000 200 000 000 180 000 000

Uwagi:
Po akapicie:
Działania te mają na celu przede wszystkim:
Zmień tekst w następujący sposób:
– pomoc w budowaniu struktur państwa i rozwijaniu instytucji,
– promowanie rozwoju społeczno-gospodarczego, 
– łagodzenie skutków, jaki mają dla Palestyńczyków pogarszające się warunki gospodarcze, fiskalne i 

humanitarne, poprzez zapewnienie podstawowych świadczeń i innego rodzaju wsparcie,
– pomoc w odbudowie Gazy,
– uczestnictwo w finansowaniu działania Agencji Narodów Zjednoczonych ds. Pomocy Uchodźcom 

Palestyńskim (UNRWA), w szczególności realizowanych przez nią programów zdrowotnych, 
edukacyjnych i w zakresie świadczeń socjalnych, 

– finansowanie działań przygotowawczych w kontekście procesu pokojowego, ukierunkowanych na 
współpracę między Izraelem i jego sąsiadami, zwłaszcza w dziedzinie instytucji, spraw gospodarczych, 
wody, środowiska i energii,

– finansowanie działań obliczonych na kształtowanie przychylnej procesowi pokojowemu opinii 
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publicznej, 
– finansowanie akcji informacyjnych, w tym w językach arabskim i hebrajskim, oraz rozpowszechnianie 

informacji na temat współpracy izraelsko-palestyńskiej,
– przestrzeganie praw człowieka i podstawowych wolności, promowanie poszanowania praw 

mniejszości, a także promowanie równości płci i zapobieganie dyskryminacji,
– wspieranie rozwoju społeczeństwa obywatelskiego, między innymi w celu promowania integracji 

społecznej.
Uzasadnienie:
Środki te należy również przeznaczyć na promowanie praw człowieka i podstawowych wolności, 
przestrzeganie praw mniejszości, a także równość płci i zapobieganie dyskryminacji.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5058 === AFET/5058 ===

Przedłożona przez: Anneli Jäätteenmäki, Ivo Vajgl, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 08 01 02 — Wsparcie finansowe dla Palestyny i na rzecz procesu pokojowego i UNRWA w 
ramach europejskiej polityki sąsiedztwa i partnerstwa
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 08 01 02 300 000 000 266 610 119 200 000 000 180 000 000 200 000 000 180 000 000 100 000 000 86 610 119 300 000 000 266 610 119
Rezerwa

Ogółem 300 000 000 266 610 119 200 000 000 180 000 000 200 000 000 180 000 000 100 000 000 86 610 119 300 000 000 266 610 119

Uzasadnienie:
Obniżenie środków zaproponowane przez Komisję jest nierealistyczne i nie odzwierciedla potrzeb 
Autonomii Palestyńskiej, procesu pokojowego ani Agencji Narodów Zjednoczonych ds. Pomocy 
Uchodźcom Palestyńskim na Bliskim Wschodzie. Nie uwzględnia ono również zobowiązań UE z lat 
wcześniejszych w zakresie wspierania rozwoju instytucjonalnego, społecznego i gospodarczego w regionie 
ani panujących tam warunków humanitarnych. Wysokość środków należy utrzymać na poziomie z roku 
2011 i rozdzielać je zgodnie z zasadą należytego zarządzania finansami.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5001 === AFET/5001 ===

Przedłożona przez: María Muñiz De Urquiza, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 08 01 02 — Wsparcie finansowe dla Palestyny i na rzecz procesu pokojowego i UNRWA w 
ramach europejskiej polityki sąsiedztwa i partnerstwa
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 08 01 02 300 000 000 266 610 119 200 000 000 180 000 000 200 000 000 180 000 000 100 000 000 20 000 000 300 000 000 200 000 000
Rezerwa

Ogółem 300 000 000 266 610 119 200 000 000 180 000 000 200 000 000 180 000 000 100 000 000 20 000 000 300 000 000 200 000 000

Uzasadnienie:
Proponowane cięcia w finansowaniu UNRWA byłyby bardzo niekorzystne dla uchodźców, a także dla 
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procesu pokojowego.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5081 === AFET/5081 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 08 01 03 — Współpraca finansowa z Europą Wschodnią w ramach europejskiej polityki 
sąsiedztwa i partnerstwa
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 08 01 03 556 421 000 328 501 754 653 385 000 325 000 000 728 385 000 347 490 000 728 385 000 347 490 000
Rezerwa

Ogółem 556 421 000 328 501 754 653 385 000 325 000 000 728 385 000 347 490 000 728 385 000 347 490 000

Uwagi:
Po akapicie:
Część tych środków zostanie przeznaczona na dodatkowe .......... dla regionu Morza Bałtyckiego BONUS-
169 oraz inne.
Dodaj następujący tekst:
Część środków przeznaczona jest, przy należytym uwzględnieniu postanowień rozporządzenia 
finansowego, na działania prowadzone przez starszych specjalistów wolontariuszy z Unii Europejskiej 
należących do ESSN (European Senior Service Network), w tym na pomoc techniczną, doradztwo i 
szkolenia w wybranych przedsiębiorstwach sektora publicznego lub prywatnego.
Uzasadnienie:
Sieć ESSN dowiodła już, że zapewnia cenne wsparcie w wielu regionach świata. W 2012 r. przewidziano 
kontynuację cennych prac ESSN w obszarach takich jak Bałkany Zachodnie, Azja, Azja Środkowa, Bliski 
Wchód, Ameryka Łacińska. Proponuje się zatem uwzględnienie tej kontynuacji działań również w zakresie 
ENPI-Wschód i ENPI-Południe w celu uzupełnienia obszarów geograficznych.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5073 === AFET/5073 ===

Przedłożona przez: Franziska Katharina Brantner, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 08 01 03 — Współpraca finansowa z Europą Wschodnią w ramach europejskiej polityki 
sąsiedztwa i partnerstwa
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 08 01 03 556 421 000 328 501 754 653 385 000 325 000 000 728 385 000 347 490 000 728 385 000 347 490 000
Rezerwa

Ogółem 556 421 000 328 501 754 653 385 000 325 000 000 728 385 000 347 490 000 728 385 000 347 490 000

Uwagi:
Po akapicie:
Środki przewidziane w niniejszym pozycji będą także .......... beneficjentów oraz na zwiększanie 
widoczności pomocy unijnej.
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Dodaj następujący tekst:
Jeżeli w danym kraju doszłoby do znaczącego pogorszenia sytuacji w takich dziedzinach, jak wolność, 
demokracja, przestrzeganie praw podstawowych oraz podstawowych swobód i państwa prawa, pomoc 
unijna może zostać zmniejszona i przeznaczona przede wszystkim na wsparcie dla podmiotów 
niepublicznych na działania mające promować prawa człowieka i podstawowe wolności. Z wyjątkiem 
pomocy humanitarnej i wdrożenia pomocy udzielanej przez organizacje pozarządowe lub agencje ONZ 
czy też podmioty bezstronne, nie powinno udzielać się wsparcia skierowanego do rządów, jeżeli rządy 
odpowiedzialne są za wyraźne pogorszenie sytuacji w obszarze przestrzegania zasad demokracji, 
praworządności oraz poszanowania podstawowych praw i wolności.
Uzasadnienie:
Klauzule dotyczące praw człowieka i demokracji stosowane w odniesieniu do państw sąsiadujących od 
południa i np. Ameryki Łacińskiej powinny się również znaleźć w uwagach dotyczących sąsiadów ze 
Wschodu.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5059 === AFET/5059 ===

Przedłożona przez: Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 08 01 03 — Współpraca finansowa z Europą Wschodnią w ramach europejskiej polityki 
sąsiedztwa i partnerstwa
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 08 01 03 556 421 000 328 501 754 653 385 000 325 000 000 728 385 000 347 490 000 -75 000 000 -18 988 246 653 385 000 328 501 754
Rezerwa

Ogółem 556 421 000 328 501 754 653 385 000 325 000 000 728 385 000 347 490 000 -75 000 000 -18 988 246 653 385 000 328 501 754

Uwagi:
Po akapicie:
Środki te przeznaczone są w szczególności na finansowanie .......... będą między innymi następujące obszary 
współpracy:
Dodaj następujący tekst:
– promowanie dialogu politycznego i demokratycznych reform,
– promowanie harmonizacji prawodawstwa i regulacji oraz stymulowanie stopniowego uczestnictwa 

krajów partnerskich w rynku wewnętrznym, a także intensyfikacja wymiany handlowej,
– wzmacnianie instytucji krajowych odpowiedzialnych za opracowanie i realizację strategii politycznych 

w obszarach objętych układami o stowarzyszeniu, np. w ramach mechanizmów umożliwiających 
stosunki partnerskie i pomoc techniczną, takich jak TAIEX,

– działanie na rzecz przestrzegania praw człowieka, takich jak wolność mediów i wolność wypowiedzi,
– promowanie dobrego zarządzania i walka z korupcją,
– promowanie równości płci,
Zmień tekst w następujący sposób:
– promowanie dialogu politycznego i reform, 
– promowanie harmonizacji prawodawstwa i regulacji oraz stymulowanie stopniowego uczestnictwa 

krajów partnerskich w rynku wewnętrznym, a także intensyfikacja wymiany handlowej,
– wzmacnianie instytucji krajowych odpowiedzialnych za opracowanie i realizację strategii politycznych 

w obszarach objętych układami o stowarzyszeniu, 
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– promowanie poszanowania praw człowieka i dobrych rządów,
– wspieranie przejścia na gospodarkę rynkową oraz modernizacji gospodarki, promowanie inwestycji na 

poziomie regionalnym oraz wzmacnianie małych i średnich przedsiębiorstw,
– promowanie zrównoważonego rozwoju, rozwoju obszarów wiejskich oraz działanie na rzecz 

ograniczenia ubóstwa,rozwoju oraz działanie na rzecz ograniczenia ubóstwa, 
– ulepszenie transportu i połączeń międzysieciowych w obszarze energii pomiędzy Unią i krajami 

sąsiadującymi oraz między poszczególnymi krajami sąsiadującymi, a także przeciwdziałanie 
zagrożeniom dla naszego wspólnego środowiska naturalnego,

– wspieranie działań przyczyniających się do rozwiązywania konfliktów i zapobiegania konfliktom w 
obszarach objętych tzw. zamrożonymi konfliktami,

– wspieranie rozwoju społeczeństwa obywatelskiego, m.in. w celu promowania integracji społecznej i 
zachęcania słabiej reprezentowanych grup do uzyskania głosu i uczestniczenia w społeczeństwie 
obywatelskim i systemie politycznym,

– promowanie kontaktów międzyludzkich oraz wymiany w obszarze edukacji, badań i kultury, 
– wspieranie współpracy regionalnej, w tym w kontekście „synergii czarnomorskiej” oraz partnerstwa 

wschodniego,
– wspieranie działań w dziedzinie migracji, których celem jest między innymi wspieranie związków 

między migracją a rozwojem w celu zwalczania nielegalnej imigracji oraz ułatwianie readmisji. 
Działania te będą uzupełniane przez działania finansowane ze środków pochodzących z artykułu 19 02 
01 (Współpraca z krajami trzecimi w zakresie migracji i azylu).

Uzasadnienie:
Środki na płatności należy utrzymać na poziomie z roku 2011. Ponadto należy wyjaśnić i podkreślić cele 
instrumentu, które obejmują m.in. wolność mediów, dobre zarządzanie i walkę z korupcją, a także rozwój 
obszarów wiejskich i równość płci.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5006 === AFET/5006 ===

Przedłożona przez: María Muñiz De Urquiza, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Dodaj: 19 08 01 06

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 08 01 06 3 000 000 1 500 000 3 000 000 1 500 000
Rezerwa

Ogółem 3 000 000 1 500 000 3 000 000 1 500 000

Treść:
Działanie przygotowawcze — Nowa strategia eurośródziemnomorska w zakresie wspierania zatrudniania 
osób młodych
Podstawa prawna:
Dodaj następujący tekst:
a) W ramach wyłaniającej się demokratyzacji w sąsiednich krajach położonych na południowym wybrzeżu 
Morza Śródziemnego, obustronny przepływ młodych profesjonalistów z obu stron Morza Śródziemnego na 
szczeblu zawodowym stanowi kluczowy element umocnienia demokracji i integracji młodych 
profesjonalistów z rynkiem pracy.
Głównym celem działania przygotowawczego jest wsparcie/zwiększenie wzajemnej wymiany młodych 
profesjonalistów z obydwu stron Morza Śródziemnego. Działania obejmą również staże zawodowe.
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Działanie przygotowawcze w rozumieniu art. 49 ust. 6 rozporządzenia Rady (WE, Euratom) nr 1605/2002 
z dnia 25 czerwca 2002 r. w sprawie rozporządzenia finansowego mającego zastosowanie do budżetu 
ogólnego Wspólnot Europejskich (Dz.U. L 248 z 16.9.2002, s. 1).
Uzasadnienie:
Programy Erasmus, Leonardo da Vinci, Grundtvig i Comenius przyczyniły się – od momentu ich utworzenia 
– do kształtowania nowej europejskiej kultury, ułatwienia znajdowania pracy przez osoby młode oraz 
mobilności w wielu przedsiębiorstwach. Ten europejski sukces nie może ograniczać się do naszych granic 
wewnętrznych, lecz powinien zostać rozszerzony jako bardzo użyteczny instrument wzmacniania naszych 
stosunków z naszymi południowymi sąsiadami. Działanie przygotowawcze zbada wykonalność nowej 
podstawy prawnej ukierunkowanej na wspieranie wzajemnej wymiany młodych profesjonalistów pomiędzy 
obiema stronami Morza Śródziemnego.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5072 === AFET/5072 ===

Przedłożona przez: Franziska Katharina Brantner, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 08 02 — Współpraca transgraniczna (CBC) — Europejski Instrument Sąsiedztwa i Partnerstwa 
(ENPI)
Zmień uwagi w następujący sposób:
Uwagi:
Po akapicie:
Środki przewidziane w niniejszym artykule będą także .......... beneficjentów oraz na zwiększanie 
widoczności pomocy unijnej.
Dodaj następujący tekst:
Jeżeli w danym kraju doszłoby do znaczącego pogorszenia sytuacji w takich dziedzinach, jak wolność, 
demokracja, przestrzeganie praw podstawowych oraz podstawowych swobód i państwa prawa, pomoc 
unijna może zostać zmniejszona i przeznaczona przede wszystkim na wsparcie dla podmiotów 
niepublicznych na działania mające promować prawa człowieka i podstawowe wolności. Z wyjątkiem 
pomocy humanitarnej i wdrożenia pomocy udzielanej przez organizacje pozarządowe lub agencje ONZ 
czy też podmioty bezstronne, nie powinno udzielać się wsparcia skierowanego do rządów, jeżeli rządy 
odpowiedzialne są za wyraźne pogorszenie sytuacji w obszarze przestrzegania zasad demokracji, 
praworządności oraz poszanowania podstawowych praw i wolności.
Uzasadnienie:
Współpraca transgraniczna w ramach europejskiego instrumentu sąsiedztwa i partnerstwa powinna również 
podlegać klauzuli dotyczącej praw człowieka i demokracji, tak jak ma to już miejsce w przypadku pomocy 
udzielanej w ramach tego instrumentu w innych dziedzinach.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5060 === AFET/5060 ===

Przedłożona przez: Komisja Spraw Zagranicznych, Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 08 02 — Współpraca transgraniczna (CBC) — Europejski Instrument Sąsiedztwa i Partnerstwa 
(ENPI)
Zmień uwagi w następujący sposób:
Uwagi:
Pod listą zaczynając od:
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– promowania rozwoju gospodarczego i społecznego w regionach po obu stronach wspólnych granic,
– ..........
i kończąc na:
– wspierania rozwoju społeczeństwa obywatelskiego, między innymi w celu promowania integracji 

społecznej.
Zmień tekst w następujący sposób:
Środki przewidziane w niniejszym artykule będą także wykorzystywane na działania mające na celu 
poprawienie poziomu i możliwości realizacji oraz na działania informacyjne skierowane do ogółu 
społeczeństwa oraz potencjalnych beneficjentów pomocy, a także na zwiększanie widoczności pomocy 
unijnej.informacyjne skierowane do ogółu społeczeństwa oraz potencjalnych beneficjentów oraz na 
zwiększanie widoczności pomocy unijnej. 
Uzasadnienie:
Należy poprawić poziom realizacji i możliwości absorpcyjne w celu skutecznego wykorzystania funduszy 
na współpracę transgraniczną.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5082 === AFET/5082 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 09 01 — Współpraca z krajami rozwijającymi się Ameryki Łacińskiej
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 09 01 377 286 000 295 175 489 352 623 000 305 000 000 352 623 000 290 804 000 24 663 000 377 286 000 290 804 000
Rezerwa

Ogółem 377 286 000 295 175 489 352 623 000 305 000 000 352 623 000 290 804 000 24 663 000 377 286 000 290 804 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie budżetu z 2011 r. Unijna współpraca finansowa na rzecz Ameryki Łacińskiej coraz bardziej 
rozwija się w ostatnich latach. Podczas gdy ogólny budżet dla działu IV wzrasta, środki przyznane dla tego 
priorytetowego regionu powinny co najmniej pozostać na poziomie z roku 2011, biorąc pod uwagę 
organizację następnego szczytu UE-Ameryka Łacińska i Karaiby w 2012 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5071 === AFET/5071 ===

Przedłożona przez: Franziska Katharina Brantner, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 09 01 — Współpraca z krajami rozwijającymi się Ameryki Łacińskiej
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 09 01 377 286 000 295 175 489 352 623 000 305 000 000 352 623 000 290 804 000 352 623 000 290 804 000
Rezerwa

Ogółem 377 286 000 295 175 489 352 623 000 305 000 000 352 623 000 290 804 000 352 623 000 290 804 000

Uwagi:
Po akapicie:
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Środki te są również przeznaczone na poszerzanie możliwości .......... niezbędne do uzyskania dostępu do 
rynku unijnego.
Zmień tekst w następujący sposób:
Jeżeli pomocy udziela się w postaci wsparcia budżetowego, Komisja wspiera wysiłki krajów partnerskich 
zmierzające do rozwijania nadzoru parlamentarnego i zdolności przeprowadzania audytu zgodnie z art. 25 
ust. 1 lit. b) rozporządzenia (WE) nr 1905/2006. Komisja wspiera również środki zwiększające stopień 
przejrzystości budżetowej oraz zaangażowanie społeczeństwa obywatelskiego w proces podejmowania 
decyzji budżetowych i nadzór w krajach partnerskich.w tworzeniu nadzoru parlamentarnego i audytu, 
zgodnie z art. 25 ust. 1 lit. b) rozporządzenia (WE) nr 1905/2006. 
Uzasadnienie:
Jeżeli pomocy udziela się ze środków budżetowych, przejrzystość i zaangażowanie społeczeństwa 
obywatelskiego ma decydujące znaczenie dla kwestii odpowiedzialności i dobrego zarządzania, wobec 
czego UE powinna te elementy wspierać.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5004 === AFET/5004 ===

Przedłożona przez: María Muñiz De Urquiza, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 09 01 — Współpraca z krajami rozwijającymi się Ameryki Łacińskiej
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 09 01 377 286 000 295 175 489 352 623 000 305 000 000 352 623 000 290 804 000 52 000 000 14 196 000 404 623 000 305 000 000
Rezerwa

Ogółem 377 286 000 295 175 489 352 623 000 305 000 000 352 623 000 290 804 000 52 000 000 14 196 000 404 623 000 305 000 000

Uwagi:
Po akapicie:
Środki te przeznaczone są na finansowanie współpracy z rozwijającymi się krajami Ameryki Łacińskiej i 
mają na celu:
Zmień tekst w następujący sposób:
– uczestnictwo we wsparciu instytucjonalnym dobrych rządów i pomoc w konsolidacji demokracji, 

państwa prawa i poszanowania praw człowieka,
– propagowanie spójności społecznej, zwalczanie ubóstwa i wykluczenia społecznego, zwrócenie 

szczególnej uwagi na tzw. pułapkę biedy, na jaką narażone są osoby niepełnosprawne,
– promowanie klimatu gospodarczego sprzyjającego małym i średnim przedsiębiorstwom poprzez ochronę 

prawa własności, ograniczanie biurokracji i ułatwianie dostępu do kredytów oraz wspieranie 
stowarzyszeń małych i średnich przedsiębiorstw,

– wsparcie integracji regionalnej,
– poprawę jakości edukacji i ochrony zdrowia,
– promowanie powszechniejszego wykorzystywania technologii informatycznych i komunikacyjnych,
– wspieranie budowania potencjału, zwłaszcza w krajach najmniej rozwiniętych, aby pomóc im w lepszej 

integracji z wielostronnym systemem handlu, w szczególności zwiększając ich możliwości aktywnego 
uczestnictwa w działaniach WTO, 

– zachęcanie do transferu know-how i nawiązywanie kontaktów i współpracy między podmiotami 
gospodarczymi po obu stronach, 

– tworzenie bardziej sprzyjającego klimatu w zainteresowanych krajach dla ekspansji gospodarczej i, co za 
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tym idzie, rozwoju,
– promowanie zrównoważonego wykorzystania surowców naturalnych, zrównoważonej energii i 

zwalczania zmian klimatycznych, 
– wspieranie zapobiegania klęskom i ograniczania zagrożeń, w tym niebezpieczeństw związanych ze 

zmianami klimatycznymi, 
– wspieranie związków zawodowych, organizacji pozarządowych i inicjatyw lokalnych dla celów oceny 

wpływu inwestycji europejskich na gospodarkę krajową, w szczególności w obszarze kodeksów 
postępowania i umów sektorowych zawierających postanowienia dotyczące poszanowania praw 
pracowniczych, przestrzegania norm socjalnych, ochrony środowiska i praw człowieka,

– wspieranie rozwoju społeczeństwa obywatelskiego, zachęcanie słabiej reprezentowanych grup do 
zabrania głosu i uczestnictwa w życiu społeczeństwa obywatelskiego i życiu politycznym, zwalczanie 
wszelkich form dyskryminacji i wzmacnianie praw kobiet i dzieci oraz innych grup szczególnie słabych 
społecznie, m.in. osób niepełnosprawnych oraz osób w starszym wieku.

– część środków ma być wykorzystana do finansowania programów wewnętrznych na rzecz równości 
płci i wzmocnienia pozycji kobiet, w tym poprzez strukturę UN WOMEN.

Uzasadnienie:
Proponowane cięcia środków na Amerykę Łacińską są nie do zaakceptowania w przypadku partnerów, 
którzy odgrywają coraz ważniejszą rolę na płaszczyźnie międzynarodowej. Zaproponowane zwiększenie 
środków uwzględnia konieczność przydzielania środków, które zostały nieprzydzielone niektórym krajom 
Ameryki Łacińskiej ze względu na brak zdolności absorpcji lub zmienionych stosunków dwustronnych, 
innym krajom w tym samym regionie, w których wciąż występują duże potrzeby.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5083 === AFET/5083 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 09 03 — Współpraca niewchodząca w zakres oficjalnej pomocy rozwojowej (Ameryka 
Łacińska)
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 09 03 p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m.
Rezerwa 16 000 000 1 904 358 10 000 000 3 000 000 10 000 000 3 000 000 6 000 000 6 000 000 16 000 000 9 000 000

Ogółem 16 000 000 1 904 358 10 000 000 3 000 000 10 000 000 3 000 000 6 000 000 6 000 000 16 000 000 9 000 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie budżetu z 2011 r. Oczekuje się, że do końca 2011 r. zostanie przyjęte prawodawstwo ICI 
+jako podstawa udzielania wsparcia w obszarach innych niż te objęte środkami w ramach oficjalnej pomocy 
rozwojowej. Obcięcie środków w momencie, kiedy programy można wreszcie zacząć realizować i kiedy 
można w ich ramach ustanowić ściślejszą współpracę z krajami strategicznie stowarzyszonymi z UE 
mogłoby być odebrane jako zły sygnał.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5016 === AFET/5016 ===

Przedłożona przez: María Muñiz De Urquiza, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 09 03 — Współpraca niewchodząca w zakres oficjalnej pomocy rozwojowej (Ameryka 
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Łacińska)
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 09 03 p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m.
Rezerwa 16 000 000 1 904 358 10 000 000 3 000 000 10 000 000 3 000 000 6 000 000 6 000 000 16 000 000 9 000 000

Ogółem 16 000 000 1 904 358 10 000 000 3 000 000 10 000 000 3 000 000 6 000 000 6 000 000 16 000 000 9 000 000

Uzasadnienie:
Wraz z długo oczekiwanym wejściem w życie instrumentu ICI+, Unia Europejska powinna w pełni 
wykorzystać okazję do zaangażowania się we wzajemnie korzystną współpracę ze swymi partnerami w 
Ameryce Łacińskiej. W związku z tym zmniejszenie środków na zobowiązania o blisko 40% w porównaniu 
do 2011 r. jest niewłaściwe.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5070 === AFET/5070 ===

Przedłożona przez: Franziska Katharina Brantner, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Rozdział 19 10 — Stosunki z Azją, Azją Środkową i Bliskim Wschodem (Irak, Iran, Jemen)
Zmień uwagi w następujący sposób:
Uwagi:
Przed akapitem:
Ponadto, również zgodnie z tą deklaracją Komisji, .......... jak ma to miejsce w przypadku pomocy 
nadzwyczajnej.
Zmień tekst w następujący sposób:
Współpraca na rzecz rozwoju w ramach niniejszego rozdziału ma w zamyśle przede wszystkim przyczyniać 
się do realizacji milenijnych celów rozwoju, a także promowania demokracji, dobrych rządów, 
poszanowania praw człowieka i praworządności oraz wspierania zrównoważonego rozwoju i integracji 
gospodarczej, jak również zapobiegania konfliktom i ich rozwiązywania oraz wspierania procesu 
pojednania. Zgodnie z deklaracją Komisji w sprawie art. 5 rozporządzenia (WE) nr 1905/2006 Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 2006 r. ustanawiającego instrument finansowania współpracy na 
rzecz rozwoju (DCI) (Dz.U. L 378 z 27.12.2006, s. 41) w odniesieniu do państw zdefiniowanych przez 
Komitet Pomocy Rozwojowej (DAC) OECD jako państwa korzystające z oficjalnej pomocy rozwojowej
(ODA), Komisja w dalszym ciągu będzie przedstawiała roczne sprawozdania na temat poziomów 
odniesienia stosowanych w przeszłości, a obecnie zniesionych, zgodnie z którymi 35 % pomocy dla państw 
rozwijających się przeznacza się na infrastrukturę i usługi socjalne, uznając, że udział UEgospodarczej. 
Zgodnie z deklaracją Komisji w sprawie art. 5 rozporządzenia (WE) nr 1905/2006 Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 2006 r. ustanawiającego instrument finansowania współpracy na 
rzecz rozwoju (Dz.U. L 378 z 27.12.2006, s. 41) (DCI) w odniesieniu do państw zdefiniowanych przez 
Komitet Pomocy Rozwojowej (DAC) OECD jako państwa korzystające z oficjalnej pomocy rozwojowej 
(ODA), Komisja w dalszym ciągu będzie przedstawiała roczne sprawozdania na temat poziomów 
odniesienia stosowanych w przeszłości, a obecnie zniesionych, zgodnie z którymi 35 % pomocy dla państw 
rozwijających się przeznacza się na infrastrukturę i usługi socjalne, uznając, że udział Unii powinien być 
postrzegany jako część całkowitego wsparcia donatorów dla sektorów społecznych w danym kraju, a pewien 
poziom elastyczności musi być normą.
Uzasadnienie:
Współpraca w tej dziedzinie powinna mieć również na celu zapobieganie konfliktom, rozwiązywanie 
konfliktów i wspieranie procesu pojednania.
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=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5008 === AFET/5008 ===

Przedłożona przez: María Muñiz De Urquiza, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 10 01 — Współpraca z azjatyckimi krajami rozwijającymi się
Zmień uwagi w następujący sposób:
Uwagi:
Po akapicie:
Część środków przeznaczona jest – przy należytym uwzględnieniu .......... przedsiębiorstwach sektora 
publicznego lub prywatnego.
Dodaj następujący tekst:
Część środków ma być wykorzystana do finansowania programów wewnętrznych na rzecz równości płci i 
wzmocnienia pozycji kobiet, w tym poprzez strukturę UN WOMEN.
Uzasadnienie:
W mandacie AFET dotyczącym budżetu na 2012 r. podkreślono potrzebę współpracy UE na szczeblu 
budżetowym z podmiotami, które walczą o równouprawnienie płci i podwyższenie statusu kobiet w sferze 
międzynarodowej, szczególnie z UN-Women oraz Jednostką Narodów Zjednoczonych ds. Równości Płci i 
Uwłasnowolnienia Kobiet. 

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5084 === AFET/5084 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 10 01 01 — Współpraca z azjatyckimi krajami rozwijającymi się
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 10 01 01 543 767 740 490 372 184 506 403 500 459 000 000 506 403 500 422 296 500 37 364 240 68 075 684 543 767 740 490 372 184
Rezerwa

Ogółem 543 767 740 490 372 184 506 403 500 459 000 000 506 403 500 422 296 500 37 364 240 68 075 684 543 767 740 490 372 184

Uzasadnienie:
Przywrócenie budżetu z 2011 r. Wsparcie krajów rozwijających się w Azji stale wzrasta i w związku z tym 
powinno co najmniej pozostać na poziomie z 2011 r.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5009 === AFET/5009 ===

Przedłożona przez: María Muñiz De Urquiza, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 10 01 01 — Współpraca z azjatyckimi krajami rozwijającymi się
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności
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Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 10 01 01 543 767 740 490 372 184 506 403 500 459 000 000 506 403 500 422 296 500 506 403 500 422 296 500
Rezerwa

Ogółem 543 767 740 490 372 184 506 403 500 459 000 000 506 403 500 422 296 500 506 403 500 422 296 500

Uwagi:
Po akapicie:
Środki z niniejszego artykułu podlegają ocenie zgodnie .......... określenia działań finansowanych następnie z 
tych środków.
Dodaj następujący tekst:
Część środków ma być wykorzystana do finansowania programów wewnętrznych na rzecz równości płci i 
wzmocnienia pozycji kobiet, w tym poprzez strukturę UN WOMEN.
Uzasadnienie:
W mandacie AFET dotyczącym budżetu na 2012 r. podkreślono potrzebę współpracy UE na szczeblu 
budżetowym z podmiotami, które walczą o równouprawnienie płci i podwyższenie statusu kobiet w sferze 
międzynarodowej, szczególnie z UN-Women oraz Jednostką Narodów Zjednoczonych ds. Równości Płci i 
Uwłasnowolnienia Kobiet. 

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5122 === AFET/5122 ===

Przedłożona przez: Pino Arlacchi, Ana Gomes, Richard Howitt, Maria Eleni Koppa, Kyriakos 
Mavronikolas, Komisja Spraw Zagranicznych, Victor Boştinaru, Leonardo Domenici, Ivo Vajgl, Mario 
Mauro, Marietta Giannakou, Gabriele Albertini, Nicole Kiil-Nielsen, Komisja Spraw Zagranicznych, Luigi 
Berlinguer, Giovanni La Via, Andrea Cozzolino, Stanimir Ilchev, Vittorio Prodi, Komisja Spraw 
Zagranicznych, Thijs Berman, Giommaria Uggias, Véronique De Keyser, Komisja Spraw Zagranicznych, 
Salvatore Caronna, David-Maria Sassoli, Komisja Spraw Zagranicznych, Guido Milana, Evgeni Kirilov, 
Komisja Spraw Zagranicznych, Sergio Gaetano Cofferati, Paolo De Castro, Elisabetta Gardini

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 10 01 02 — Pomoc na rzecz odbudowy i odnowy Afganistanu
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 10 01 02 200 000 000 147 587 745 199 915 000 160 000 000 194 915 000 142 000 000 55 085 000 58 000 000 250 000 000 200 000 000
Rezerwa

Ogółem 200 000 000 147 587 745 199 915 000 160 000 000 194 915 000 142 000 000 55 085 000 58 000 000 250 000 000 200 000 000

Uwagi:
Po akapicie:
Środki te przeznaczone są również na wspieranie narodowej .......... nielegalnego eksportu tej substancji do 
krajów europejskich.
Zmień tekst w następujący sposób:
Część tych środków, tj. przynajmniej 50 mln EUR, musi być przeznaczona wyłącznie na finansowanie 
uruchomienia pięcioletniego planu stopniowej likwidacji upraw opium, zastępując je alternatywną 
produkcją.środków przeznaczona jest na wspieranie programu stopniowej eliminacji upraw opium poprzez 
zastąpienie ich uprawami alternatywnymi.
Uzasadnienie:
W grudniu 2010 r. PE zatwierdził przeważającą większością nową strategię dla Afganistanu. W tej rezolucji 
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wezwano Komisję i Radę do finansowania programu stopniowej likwidacji upraw opium poprzez 
zastąpienie ich alternatywną produkcją. (Zob. rezolucja A7-0333/2010 „w sprawie nowej strategii dla 
Afganistanu” ust. 105-112).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5019 === AFET/5019 ===

Przedłożona przez: María Muñiz De Urquiza, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 19 10 01 02 — Pomoc na rzecz odbudowy i odnowy Afganistanu
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 10 01 02 200 000 000 147 587 745 199 915 000 160 000 000 194 915 000 142 000 000 5 085 000 18 000 000 200 000 000 160 000 000
Rezerwa

Ogółem 200 000 000 147 587 745 199 915 000 160 000 000 194 915 000 142 000 000 5 085 000 18 000 000 200 000 000 160 000 000

Uwagi:
Po akapicie:
Środki te przeznaczone są również na wspieranie narodowej .......... nielegalnego eksportu tej substancji do 
krajów europejskich.
Zmień tekst w następujący sposób:
Część tych środków musi być przeznaczona wyłącznie na finansowanie uruchomienia pięcioletniego 
planu stopniowej likwidacji upraw opium, zastępując je alternatywną produkcją.środków przeznaczona 
jest na wspieranie programu stopniowej eliminacji upraw opium poprzez zastąpienie ich uprawami 
alternatywnymi.
Uzasadnienie:
Przywrócenie kwot z 2011 r., które reprezentują odpowiednie finansowanie rekultywacji i odbudowy w 
Afganistanie.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5120 === AFET/5120 ===

Przedłożona przez: María Muñiz De Urquiza, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 10 03 — Współpraca z Irakiem, Iranem i Jemenem
Zmień dane liczbowe,uwagi i odpowiedni akt prawny w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 10 03 38 947 000 42 848 055 52 651 000 40 000 000 49 651 000 38 348 055 3 000 000 1 651 945 52 651 000 40 000 000
Rezerwa

Ogółem 38 947 000 42 848 055 52 651 000 40 000 000 49 651 000 38 348 055 3 000 000 1 651 945 52 651 000 40 000 000

Uwagi:
Po akapicie:
Wszelkie przychody pochodzące z wkładów finansowych .......... wkładów na odpowiednie programy w 
każdym rozdziale.
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Dodaj następujący tekst:
Ustanowienie delegatury UE w Iranie ułatwi wdrożenie obecnej pozycji budżetowej.
Po akapicie:
Część środków przeznaczona jest – przy należytym uwzględnieniu .......... przedsiębiorstwach sektora 
publicznego lub prywatnego.
Dodaj następujący tekst:
Część środków ma być wykorzystana do finansowania programów wewnętrznych na rzecz równości płci i 
wzmocnienia pozycji kobiet, w tym poprzez strukturę UN WOMEN.
Odnośne akty prawne:
Dodaj następujący tekst:
Rezolucja Parlamentu Europejskiego z dnia 10 marca 2011 r. w sprawie podejścia UE do Iranu 
(2010/2050(INI))
Uzasadnienie:
PE głosował w marcu 2011 r. nad rezolucją na rzecz otwarcia delegatury UE w Teheranie.
W mandacie AFET dotyczącym budżetu na 2012 r. podkreślono potrzebę współpracy UE na szczeblu 
budżetowym z podmiotami, które walczą o równouprawnienie płci i podwyższenie statusu kobiet w sferze 
międzynarodowej, szczególnie z UN-Women oraz Jednostką Narodów Zjednoczonych ds. Równości Płci i 
Uwłasnowolnienia Kobiet. 
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5085 === AFET/5085 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 19 10 04 — Współpraca niewchodząca w zakres oficjalnej pomocy rozwojowej (Azja, Azja 
Środkowa, Irak, Iran i Jemen)
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 10 04 p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m.
Rezerwa 28 000 000 4 532 372 18 500 000 4 760 000 18 500 000 4 760 000 9 500 000 28 000 000 4 760 000

Ogółem 28 000 000 4 532 372 18 500 000 4 760 000 18 500 000 4 760 000 9 500 000 28 000 000 4 760 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie budżetu z 2011 r.: Oczekuje się, że do końca 2011 r. zostanie przyjęte prawodawstwo ICI 
+jako podstawa udzielania wsparcia w obszarach innych niż te objęte środkami w ramach oficjalnej pomocy 
rozwojowej. Obcięcie środków w momencie, kiedy programy można wreszcie zacząć realizować i kiedy 
można w ich ramach ustanowić ściślejszą współpracę z krajami strategicznie stowarzyszonymi z UE 
mogłoby być odebrane jako zły sygnał.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5007 === AFET/5007 ===

Przedłożona przez: Anneli Jäätteenmäki, María Muñiz De Urquiza, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, 
Franziska Katharina Brantner, Michael Gahler, Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Dodaj: 19 11 05

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

19 11 05 1 600 000 1 600 000 1 600 000 1 600 000
Rezerwa

Ogółem 1 600 000 1 600 000 1 600 000 1 600 000

Treść:
Działanie przygotowawcze — Strategiczna ocena oddziaływania na środowisko rozwoju regionu Arktyki
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Jest to wniosek dotyczący działania przygotowawczego w zakresie strategicznej oceny oddziaływania na 
środowisko w Arktyce. Celem działania przygotowawczego jest zwiększenie świadomości o Arktyce i jej 
zmieniającym się strategicznym i środowiskowym krajobrazie, a także o ocenie oddziaływania i jej 
znaczeniu jako narzędzia i kanału gromadzenia informacji celem wykorzystania przez decydentów i 
polityków oraz w powiązanych z tymi kwestiami procesach prawnych.
Ocena oddziaływania zostałaby przeprowadzona jako przedsięwzięcie w postaci struktury sieciowej, przez 
wiodące centra badawcze Arktyki i uniwersytety w UE i poza nią. Ułatwiłoby to dwustronną wymianę 
informacji pomiędzy UE i podmiotami zajmującymi się Arktyką oraz wzmocniłoby kontakty pomiędzy UE 
a społeczeństwem obywatelskim.
Ponadto, działanie przygotowawcze dobrze przysłużyłoby się przyszłemu ustanowieniu unijnego ośrodka 
informacji o Arktyce, jak określono w komunikacie Komisji dotyczącym Arktyki z 2008 r. i sprawozdaniu 
Parlamentu w sprawie zrównoważonej polityki UE na dalekiej północy z 2011 r.
Rada wyraziła swe poparcie dla rozszerzonego wykorzystania strategicznych ocen oddziaływania na 
środowisko w swych konkluzjach z 2009 r. dotyczących kwestii związanych z Arktyką.
Podstawa prawna:
Dodaj następujący tekst:
Działanie przygotowawcze w rozumieniu art. 49 ust. 6 rozporządzenia Rady (WE, Euratom) nr 1605/2002 
z dnia 25 czerwca 2002 r. w sprawie rozporządzenia finansowego mającego zastosowanie do budżetu 
ogólnego Wspólnot Europejskich (Dz.U. L 248 z 16.9.2002, s. 1).
Uzasadnienie:
Arktyka ma coraz większe znaczenie ze względu na powstające możliwości gospodarcze. Niesie to ze sobą 
obawy i potrzebę właściwego zarządzania i zaangażowania zainteresowanych stron w przyszłych decyzjach. 
Wszystkie zainteresowane Arktyką strony wyraziły potrzebę lepszego dostępu do informacji: sektor 
prywatny, politycy i decydenci oraz miejscowa ludność. Oceny oddziaływania służą potrzebom różnych 
sektorów: m.in. gospodarki, energii, transportu i turystyki. UE jest jednym z głównych odbiorców 
produktów z Arktyki i tym samym ma interes we właściwym, równomiernym rozwoju tego regionu oraz jest 
za to odpowiedzialna.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5109 === AFET/5109 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Takis Hadjigeorgiou, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Artykuł 21 03 02 — Władze lokalne — Rozwój
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

21 03 02 37 229 000 13 330 506 32 556 020 12 000 000 32 556 020 12 000 000 4 672 980 1 330 506 37 229 000 13 330 506
Rezerwa

Ogółem 37 229 000 13 330 506 32 556 020 12 000 000 32 556 020 12 000 000 4 672 980 1 330 506 37 229 000 13 330 506

Uzasadnienie:
Przywrócenie kwot z projektu budżetu (PB) na rok 2011 w związku z tym, że wspieranie władz lokalnych 
ma podstawowe znaczenie dla zasady odpowiedzialności, przejrzystości i wspierania polityki lokalnej w 
krajach rozwijających się.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5110 === AFET/5110 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Takis Hadjigeorgiou, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 05 01 02 — Edukacja
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

21 05 01 02 35 000 000 21 503 929 p.m. 8 500 000 p.m. 8 500 000 35 000 000 18 500 000 35 000 000 27 000 000
Rezerwa

Ogółem 35 000 000 21 503 929 p.m. 8 500 000 p.m. 8 500 000 35 000 000 18 500 000 35 000 000 27 000 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB) na rok 2011, ponieważ edukacja ma podstawowe znaczenie dla 
rozwoju społecznego i gospodarczego, procesu demokratyzacji, niepodległości oraz dla likwidacji ubóstwa.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5111 === AFET/5111 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Takis Hadjigeorgiou, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 21 05 01 08 — Projekt pilotażowy — Lepsza opieka zdrowotna dla ofiar przemocy seksualnej w 
Demokratycznej Republice Kongo (DRK)
Zmień dane liczbowe i tytuł w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

21 05 01 08 p.m. 2 420 000 p.m. 80 000 p.m. 80 000 5 000 000 4 920 000 5 000 000 5 000 000
Rezerwa

Ogółem p.m. 2 420 000 p.m. 80 000 p.m. 80 000 5 000 000 4 920 000 5 000 000 5 000 000

Treść:
Działanie przygotowawcze — Lepsza opieka zdrowotna dla ofiar przemocy seksualnej w Demokratycznej 
Republice KongaProjekt pilotażowy — Lepsza opieka zdrowotna dla ofiar przemocy seksualnej w 
Demokratycznej Republice Kongo (DRK)
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Uzasadnienie:
Mając na uwadze, że masowe gwałty w DRK systematycznie wykorzystywane są w konfliktach jako broń 
przeciwko ludności, oraz że liczba ofiar rośnie z każdym dniem, niniejszy projekt pilotażowy musi być 
kontynuacją działania przygotowawczego, aby przygotować przyjęcie przyszłych działań dotyczących tej 
naglącej potrzeby w DRK.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5112 === AFET/5112 ===

Przedłożona przez: Sabine Lösing, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 21 05 02 — Fundusz Globalny na rzecz Walki z AIDS, Gruźlicą i Malarią (GFATM)
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

21 05 02 65 000 000 47 608 950 50 000 000 50 000 000 50 000 000 50 000 000 15 000 000 15 000 000 65 000 000 65 000 000
Rezerwa

Ogółem 65 000 000 47 608 950 50 000 000 50 000 000 50 000 000 50 000 000 15 000 000 15 000 000 65 000 000 65 000 000

Uzasadnienie:
Działania w ramach walki z AIDS, gruźlicą i malarią finansowane dzięki Funduszowi Globalnemu mają 
decydujące znaczenie dla zwalczania tych szeroko rozpowszechnionych chorób, zwłaszcza w krajach 
rozwijających się, dlatego też niezbędne jest odpowiednie finansowanie.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5086 === AFET/5086 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 22 02 01 — Pomoc w zakresie transformacji i rozwoju instytucjonalnego dla krajów 
kandydujących
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

22 02 01 297 383 457 259 334 520 323 026 643 275 999 000 318 026 643 258 577 500 5 000 000 17 421 500 323 026 643 275 999 000
Rezerwa

Ogółem 297 383 457 259 334 520 323 026 643 275 999 000 318 026 643 258 577 500 5 000 000 17 421 500 323 026 643 275 999 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5063 === AFET/5063 ===

Przedłożona przez: Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Artykuł 22 02 01 — Pomoc w zakresie transformacji i rozwoju instytucjonalnego dla krajów 
kandydujących
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

22 02 01 297 383 457 259 334 520 323 026 643 275 999 000 318 026 643 258 577 500 -14 695 517 5 943 710 303 331 126 264 521 210
Rezerwa

Ogółem 297 383 457 259 334 520 323 026 643 275 999 000 318 026 643 258 577 500 -14 695 517 5 943 710 303 331 126 264 521 210

Uzasadnienie:
Jako że poziom realizacji i możliwości absorpcji funduszy IPA przez kraje kandydujące nie są tak wysokie, 
jak początkowo zakładano, tempo ich wzrostu należy ograniczyć. W okresie wymagającym oszczędności 
wskazany jest umiar w odniesieniu do podnoszenia wysokości środków.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5013 === AFET/5013 ===

Przedłożona przez: María Muñiz De Urquiza, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 22 02 01 — Pomoc w zakresie transformacji i rozwoju instytucjonalnego dla krajów 
kandydujących
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

22 02 01 297 383 457 259 334 520 323 026 643 275 999 000 318 026 643 258 577 500 5 000 000 17 421 500 323 026 643 275 999 000
Rezerwa

Ogółem 297 383 457 259 334 520 323 026 643 275 999 000 318 026 643 258 577 500 5 000 000 17 421 500 323 026 643 275 999 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5061 === AFET/5061 ===

Przedłożona przez: Jelko Kacin, Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 22 02 02 — Pomoc w zakresie transformacji i rozwoju instytucjonalnego dla potencjalnych krajów 
kandydujących
Zmień uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

22 02 02 486 612 206 317 513 608 442 833 982 359 785 000 442 833 982 341 795 750 442 833 982 341 795 750
Rezerwa

Ogółem 486 612 206 317 513 608 442 833 982 359 785 000 442 833 982 341 795 750 442 833 982 341 795 750

Uwagi:
Pod listą zaczynając od:
– umacnianie instytucji demokratycznych, jak również praworządności i egzekwowania prawa,
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– ..........
i kończąc na:
– pojednanie, środki budowy zaufania i odbudowę.
Dodaj następujący tekst:
Część tych środków zostanie przeznaczona na dodatkowe wsparcie władz Kosowa, aby mogły one szybko 
spełnić kryteria i osiągnąć poziomy odniesienia w zakresie liberalizacji przepisów wizowych z UE, aby jak 
najszybciej możliwe było wprowadzenie ruchu bezwizowego z Kosowem.
Uzasadnienie:
Kosowo jest ostatnim krajem Bałkanów Zachodnich, który musi spełniać wymogi wizowe w stosunku do 
krajów UE. Należy udzielić dodatkowego wsparcia, aby szybko wprowadzić ruch bezwizowy.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5064 === AFET/5064 ===

Przedłożona przez: Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Artykuł 22 02 06 — Biuro Wymiany Informacji i Pomocy Technicznej (TAIEX) w ramach instrumentów 
przedakcesyjnych
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

22 02 06 12 000 000 17 615 311 12 000 000 11 000 000 12 000 000 11 000 000 5 000 000 6 000 000 17 000 000 17 000 000
Rezerwa

Ogółem 12 000 000 17 615 311 12 000 000 11 000 000 12 000 000 11 000 000 5 000 000 6 000 000 17 000 000 17 000 000

Uwagi:
Przed akapitem:
Celem jest możliwie szybkie zapewnienie krótkoterminowej .......... kontekście dostosowania do unijnego 
dorobku prawnego.
Zmień tekst w następujący sposób:
Środki te przeznaczone są na pokrycie pomocy technicznej w (potencjalnych) krajach kandydujących oraz 
w krajach objętych europejską polityką sąsiedztwa oraz na polu dostosowania przepisów do całości 
dorobku wspólnotowego, ze wsparciem wszystkich podmiotów zaangażowanych we wdrażanie i 
egzekwowanie dorobku, łącznie z organizacjami pozarządowymi, celem umożliwienia im osiągnięcia ich 
celów oraz monitorowaniana polu dostosowania przepisów do całości unijnego dorobku prawnego, ze 
wsparciem wszystkich organizacji zaangażowanych we wdrażanie i egzekwowanie dorobku, łącznie z 
organizacjami pozarządowymi, w celu umożliwienia im osiągnięcia ich celów oraz monitorowania ich
postępów.
Uzasadnienie:
UE musi więcej inwestować w partnerstwo i pomoc ekspertów w krajach trzecich, w tym również w 
(potencjalnych) krajach kandydujących i w krajach objętych europejską polityką sąsiedztwa, aby 
przyspieszyć rozwój w zakresie dobrych praktyk i dobrego zarządzania.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5078 === AFET/5078 ===

Przedłożona przez: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
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Pozycja 22 02 07 01 — Programy regionalne i horyzontalne
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

22 02 07 01 151 883 097 182 597 462 146 656 613 144 845 000 136 656 613 144 845 000 10 000 000 146 656 613 144 845 000
Rezerwa

Ogółem 151 883 097 182 597 462 146 656 613 144 845 000 136 656 613 144 845 000 10 000 000 146 656 613 144 845 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5014 === AFET/5014 ===

Przedłożona przez: María Muñiz De Urquiza, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 22 02 07 01 — Programy regionalne i horyzontalne
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

22 02 07 01 151 883 097 182 597 462 146 656 613 144 845 000 136 656 613 144 845 000 10 000 000 146 656 613 144 845 000
Rezerwa

Ogółem 151 883 097 182 597 462 146 656 613 144 845 000 136 656 613 144 845 000 10 000 000 146 656 613 144 845 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5069 === AFET/5069 ===

Przedłożona przez: Reimer Böge, Ioannis Kasoulides, Komisja Spraw Zagranicznych, Simon Busuttil
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Pozycja 22 02 07 03 — Wsparcie finansowe w celu pobudzenia rozwoju gospodarczego społeczności 
Turków cypryjskich
Zmień dane liczbowe i uwagi w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

22 02 07 03 28 000 000 74 275 199 25 000 000 50 303 000 25 000 000 50 303 000 4 000 000 4 000 000 29 000 000 54 303 000
Rezerwa

Ogółem 28 000 000 74 275 199 25 000 000 50 303 000 25 000 000 50 303 000 4 000 000 4 000 000 29 000 000 54 303 000

Uwagi:
Po akapicie:
Pomoc ta może być wykorzystywana w celu wspierania:
Zmień tekst w następujący sposób:
– rozwoju społecznego i gospodarczego, w szczególności rozwoju obszarów wiejskich, zasobów ludzkich i 

rozwoju regionalnego,
– rozwoju i restrukturyzacji infrastruktury, 
– pojednania, środków budowy zaufania i rozwoju społeczeństwa obywatelskiego,
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– przybliżania społeczności Turków cypryjskich do Unii, m.in. poprzez informowanie o systemie 
politycznym i prawnym Unii, promowanie wymiany młodzieży i stypendiów,

– stopniowego dostosowywania prawodawstwa do unijnego dorobku prawnego oraz przygotowania do 
jego wdrożenia.

– wdrożenia decyzji technicznej komisji ds. dziedzictwa kulturowego, w której skład wchodzą 
przedstawiciele obydwu społeczności, w tym realizacji projektów mniejszości,wdrażania decyzji 
obejmującego dwie wspólnoty Technicznego Komitetu ds. Dziedzictwa Kulturowego,

– kontynuowania unijnego wsparcia finansowego i przyspieszenia prac Komitetu ds. Osób Zaginionych.
Uzasadnienie:
Środki te mają być kontynuacją finansowego wsparcia UE dla wysiłków Komitetu ds. Osób Zaginionych na 
Cyprze oraz technicznej komisji ds. dziedzictwa kulturowego. Obydwa projekty, które są korzystne dla obu 
społeczności, wchodzą w nader krytyczną fazę realizacji swoich zadań, wobec czego zapewnienie takiej 
samej pomocy finansowej UE (tzn. nie mniej niż 3 mln EUR w przypadku Komitetu ds. Osób Zaginionych 
na Cyprze) jak przez cztery ostatnie lata, jest niezbędne z powodów technicznych i politycznych. Ponadto 
techniczna komisja ds. dziedzictwa kulturowego powinna również finansować projekty mniejszości.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5038 === AFET/5038 ===

Przedłożona przez: Roberto Gualtieri, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 1 1 0 0 — Wynagrodzenie podstawowe
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

1 1 0 0 89 191 293 89 191 293 87 971 000 87 971 000 86 731 000 86 731 000 1 240 000 1 240 000 87 971 000 87 971 000
Rezerwa

Ogółem 89 191 293 89 191 293 87 971 000 87 971 000 86 731 000 86 731 000 1 240 000 1 240 000 87 971 000 87 971 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5039 === AFET/5039 ===

Przedłożona przez: Roberto Gualtieri, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 1 1 0 2 — Prawa wynikające z regulaminu pracowniczego, związane z osobistą sytuacją 
pracownika
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

1 1 0 2 20 288 259 20 288 259 22 690 000 22 690 000 22 370 000 22 370 000 320 000 320 000 22 690 000 22 690 000
Rezerwa

Ogółem 20 288 259 20 288 259 22 690 000 22 690 000 22 370 000 22 370 000 320 000 320 000 22 690 000 22 690 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
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Projekt poprawki 5040 === AFET/5040 ===

Przedłożona przez: Roberto Gualtieri, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 1 2 0 0 — Personel kontraktowy
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

1 2 0 0 2 393 328 2 393 328 4 247 000 4 247 000 3 747 000 3 747 000 500 000 500 000 4 247 000 4 247 000
Rezerwa

Ogółem 2 393 328 2 393 328 4 247 000 4 247 000 3 747 000 3 747 000 500 000 500 000 4 247 000 4 247 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5041 === AFET/5041 ===

Przedłożona przez: Roberto Gualtieri, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 1 3 0 1 — Szkolenia
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

1 3 0 1 820 818 820 818 1 367 000 1 367 000 1 217 000 1 217 000 150 000 150 000 1 367 000 1 367 000
Rezerwa

Ogółem 820 818 820 818 1 367 000 1 367 000 1 217 000 1 217 000 150 000 150 000 1 367 000 1 367 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5042 === AFET/5042 ===

Przedłożona przez: Roberto Gualtieri, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 2 0 0 2 — Prace związane z adaptacją pomieszczeń i zapewnieniem bezpieczeństwa
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

2 0 0 2 491 449 491 449 1 000 000 1 000 000 200 000 200 000 800 000 800 000 1 000 000 1 000 000
Rezerwa

Ogółem 491 449 491 449 1 000 000 1 000 000 200 000 200 000 800 000 800 000 1 000 000 1 000 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5043 === AFET/5043 ===
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Przedłożona przez: Roberto Gualtieri, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 2 1 0 0 — Technologie informacyjno-komunikacyjne
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

2 1 0 0 10 299 874 10 299 874 12 793 000 12 793 000 11 832 704 11 832 704 960 296 960 296 12 793 000 12 793 000
Rezerwa

Ogółem 10 299 874 10 299 874 12 793 000 12 793 000 11 832 704 11 832 704 960 296 960 296 12 793 000 12 793 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5044 === AFET/5044 ===

Przedłożona przez: Roberto Gualtieri, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Artykuł 2 1 1 — Umeblowanie
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

2 1 1 381 307 381 307 450 000 450 000 370 592 370 592 79 408 79 408 450 000 450 000
Rezerwa

Ogółem 381 307 381 307 450 000 450 000 370 592 370 592 79 408 79 408 450 000 450 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5045 === AFET/5045 ===

Przedłożona przez: Roberto Gualtieri, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 2 2 0 0 — Organizacja posiedzeń, konferencji i kongresów
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

2 2 0 0 694 191 694 191 1 300 000 1 300 000 1 200 000 1 200 000 100 000 100 000 1 300 000 1 300 000
Rezerwa

Ogółem 694 191 694 191 1 300 000 1 300 000 1 200 000 1 200 000 100 000 100 000 1 300 000 1 300 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5046 === AFET/5046 ===

Przedłożona przez: Roberto Gualtieri, Komisja Spraw Zagranicznych
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-------------------------------
SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 2 2 1 1 — Obrazy satelitarne
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

2 2 1 1 p.m. p.m. 300 000 300 000 200 000 200 000 100 000 100 000 300 000 300 000
Rezerwa

Ogółem p.m. p.m. 300 000 300 000 200 000 200 000 100 000 100 000 300 000 300 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5047 === AFET/5047 ===

Przedłożona przez: Roberto Gualtieri, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 2 2 1 3 — Informacje publiczne i akcje o charakterze publicznym
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

2 2 1 3 35 000 35 000 250 000 250 000 150 000 150 000 100 000 100 000 250 000 250 000
Rezerwa

Ogółem 35 000 35 000 250 000 250 000 150 000 150 000 100 000 100 000 250 000 250 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5048 === AFET/5048 ===

Przedłożona przez: Roberto Gualtieri, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 2 2 2 1 — Tłumaczenia ustne
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

2 2 2 1 p.m. p.m. 800 000 800 000 600 000 600 000 200 000 200 000 800 000 800 000
Rezerwa

Ogółem p.m. p.m. 800 000 800 000 600 000 600 000 200 000 200 000 800 000 800 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5049 === AFET/5049 ===

Przedłożona przez: Roberto Gualtieri, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------
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SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 2 2 3 4 — Przeprowadzki
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

2 2 3 4 125 253 125 253 250 000 250 000 150 000 150 000 100 000 100 000 250 000 250 000
Rezerwa

Ogółem 125 253 125 253 250 000 250 000 150 000 150 000 100 000 100 000 250 000 250 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5020 === AFET/5020 ===

Przedłożona przez: María Muñiz De Urquiza, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Franziska Katharina 
Brantner, Anneli Jäätteenmäki, Komisja Spraw Zagranicznych

-------------------------------
SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Dodaj: 2 2 3 9

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

2 2 3 9 100 000 100 000 100 000 100 000
Rezerwa

Ogółem 100 000 100 000 100 000 100 000

Treść:
Projekt pilotażowy — Europejski Instytut Pokoju
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Ten projekt pilotażowy ma na celu umożliwienie Europejskiej Służbie Działań Zewnętrznych zbadania 
wykonalności ustanowienia Europejskiego Instytutu Pokoju (EIP) i ewentualnie przygotowania 
rozpoczęcia jego działalności. W ramach projektu pilotażowego ESDZ powinna zbadać zakres celów i 
zadań EIP oraz jego możliwej struktury instytucjonalnej, opracować opcje rozpoczęcia jego działalności 
oraz, w razie konieczności we współpracy z Komisją Europejską, przygotować akty prawne dotyczące jego 
ustanowienia. ESDZ powinna w szczególności zbadać możliwe synergie z istniejącymi organami, jak np. 
Instytutem Unii Europejskiej Studiów nad Bezpieczeństwem.
Cele EIP powinny opierać się na podstawowych wartościach i celach Unii Europejskiej określonych w 
traktatach, szczególnie w art. 3 oraz 21 TUE, i powinny obejmować: zapobieganie konfliktom zbrojnym i 
ich rozwiązywanie; wspieranie stabilizacji po sytuacjach konfliktowych; rozwój zdolności UE w zakresie 
zapobiegania konfliktom, zarządzania kryzysowego i przywracania pokoju.
Zadania EIP powinny obejmować doradztwo, nieformalną dyplomację i szkolenia. Mogłyby one 
obejmować w szczególności: angażowanie się w mediacje i nieformalną dyplomację mające na celu 
zapobieganie konfliktom i pokojowe rozwiązywanie konfliktów; ocenę misji UE w celu wykorzystywania 
nabytych doświadczeń i najlepszych praktyk; docieranie do środowisk akademickich i badawczych; 
koordynowanie podobnych działań na szczeblu europejskim, państw członkowskich i międzynarodowym, 
w tym działań ONZ i Unii Afrykańskiej; zaangażowanie opinii publicznej i wspieranie celów EIP w 
odniesieniu do opinii publicznej. Struktura i podstawa prawna EIP powinny zapewniać niezbędną 
niezależność jego pracy.
Podstawa prawna:
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Dodaj następujący tekst:
Projekt pilotażowy w rozumieniu art. 49 ust. 6 rozporządzenia Rady (WE, Euratom) nr 1605/2002 z dnia 
25 czerwca 2002 r. w sprawie rozporządzenia finansowego mającego zastosowanie do budżetu ogólnego 
Wspólnot Europejskich (Dz.U. L 248 z 16.9.2002, s. 1).
Uzasadnienie:
Utrzymywanie pokoju i zapobieganie konfliktom stanowią podstawowe cele działań zewnętrznych UE (art. 
3 i 21 TUE). Jednak dotychczas Unia nie dysponowała możliwościami aktywnego angażowania się w 
mediacje i nieformalną dyplomację, które są kluczowymi narzędziami służącymi osiągnięciu tego celu, 
czego brak stwierdzony został m. in. przez Radę Europejską w listopadzie 2009 r. Jako niezależny organ EIP 
mógłby przyczynić się do wypełnienia tych braków w taki sposób, w jaki nie może ESDZ. Ścisłe 
powiązania z najwyższymi decydentami UE zapewniłyby przydatność EIP.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5050 === AFET/5050 ===

Przedłożona przez: Roberto Gualtieri, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 3 0 0 0 — Wynagrodzenia i świadczenia dla personelu statutowego
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 0 94 407 518 94 407 518 97 381 000 97 381 000 89 081 000 89 081 000 8 300 000 8 300 000 97 381 000 97 381 000
Rezerwa

Ogółem 94 407 518 94 407 518 97 381 000 97 381 000 89 081 000 89 081 000 8 300 000 8 300 000 97 381 000 97 381 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5026 === AFET/5026 ===

Przedłożona przez: Franziska Katharina Brantner, Barbara Lochbihler, Grupa Zielonych / Wolne Przymierze 
Europejskie

-------------------------------
SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Dodaj: 3 0 0 0

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 0 94 407 518 94 407 518 660 000 660 000 98 041 000 98 041 000
Rezerwa

Ogółem 94 407 518 94 407 518 660 000 660 000 98 041 000 98 041 000

Treść:
Wynagrodzenia i świadczenia dla personelu statutowego
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Środki te przeznaczone są na pokrycie następujących wydatków ponoszonych przez delegatury Unii 
Europejskiej poza Unią i delegatury przy organizacjach międzynarodowych zlokalizowanych na terenie 
Unii, w odniesieniu do urzędników i pracowników zatrudnionych na czas określony na stanowiskach 
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przewidzianych w planie zatrudnienia:
– wynagrodzenia podstawowe, dodatki i inne płatności związane z wynagrodzeniami,
– ubezpieczenie chorobowe i wypadkowe oraz inne opłaty dotyczące zabezpieczenia społecznego,
– ubezpieczenie od utraty pracy dla pracowników zatrudnionych na czas określony oraz płatności 

mające na celu ustanowienie lub utrzymanie ich prawa do emerytury w ich kraju pochodzenia,
– rozmaite dodatki i świadczenia,
– wynagrodzenie za pracę w godzinach nadliczbowych,
– koszt wyrównań wynagrodzeń,
– koszt wszelkich dostosowań do wynagrodzeń zatwierdzonych przez Radę w trakcie roku budżetowego.
Dochody przeznaczone na ten cel zgodnie z art. 18 ust. 1 rozporządzenia finansowego szacuje się na p.m.
Podstawa prawna:
Dodaj następujący tekst:
Warunki zatrudnienia innych pracowników Unii Europejskiej.
Zasady regulujące mianowanie i wynagradzanie oraz inne warunki finansowe przyjęte przez ESDZ.
Dyrektywa Rady 2000/78/WE z dnia 27 listopada 2000 r. ustanawiająca ogólne warunki ramowe równego 
traktowania w zakresie zatrudnienia i pracy (Dz.U. L 303 z 2.12.2000, s. 16).
Rozporządzenie Rady (WE, Euratom) nr 1605/2002 z dnia 25 czerwca 2002 r. w sprawie rozporządzenia 
finansowego mającego zastosowanie do budżetu ogólnego Wspólnot Europejskich (Dz.U. L 248 z 
16.9.2002, s. 1).
Kodeks dobrego postępowania w zakresie zatrudniania osób niepełnosprawnych, przyjęty decyzją 
Prezydium Parlamentu Europejskiego w dniu 22 czerwca 2005 r.

-------------------------------
SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Dodaj: 3 0 0 1

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 1 52 708 170 52 708 170 720 000 720 000 60 818 000 60 818 000
Rezerwa

Ogółem 52 708 170 52 708 170 720 000 720 000 60 818 000 60 818 000

Treść:
Personel zewnętrzny i usługi zewnętrzne
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Środki te przeznaczone są na pokrycie następujących wydatków ponoszonych w związku z działalnością 
delegatur Unii Europejskiej poza Unią i delegatur przy organizacjach międzynarodowych 
zlokalizowanych na terytorium Unii:
– wynagrodzenia pracowników miejscowych lub personelu kontraktowego oraz składki na ubezpieczenie 

społeczne, a także świadczenia płatne przez pracodawcę,
– składki pracodawcy na dodatkowe zabezpieczenie społeczne dla pracowników miejscowych,
– usługi pracowników czasowych lub pracowników niezależnych.
Dochody przeznaczone na ten cel na mocy art. 18 ust. 1 rozporządzenia finansowego szacuje się na p.m.
Podstawa prawna:
Dodaj następujący tekst:
Warunki zatrudnienia innych pracowników Unii Europejskiej.
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-------------------------------
SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Dodaj: 3 0 0 2

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 2 21 155 943 21 155 943 175 000 175 000 23 685 000 23 685 000
Rezerwa

Ogółem 21 155 943 21 155 943 175 000 175 000 23 685 000 23 685 000

Treść:
Inne wydatki związane z personelem
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Środki te są przeznaczone na pokrycie następujących wydatków ponoszonych przez delegatury Unii 
Europejskiej poza Unią i delegatury przy organizacjach międzynarodowych zlokalizowanych na 
terytorium Unii:
– wydatki związane z oddelegowaniem młodszych ekspertów (absolwentów uczelni wyższych) do 

delegatur Unii Europejskiej,
– koszty seminariów organizowanych dla młodych dyplomatów z państw członkowskich i państw 

trzecich,
– wydatki związane z delegowaniem lub tymczasowym przydzieleniem urzędników z państw 

członkowskich do delegatur,
– dodatki na zagospodarowanie i ponowne zagospodarowanie w przypadku zmiany miejsca 

zamieszkania przy obejmowaniu stanowiska, przy przeniesieniu do innego miejsca pracy oraz przy 
ostatecznym opuszczeniu instytucji i zmianie miejsca zamieszkania,

– koszty podróży personelu (wraz z rodzinami) przy obejmowaniu stanowiska, przeniesieniu do innego 
miejsca pracy lub ostatecznym opuszczaniu instytucji,

– wydatki związane z przeprowadzką dla personelu zobowiązanego do zmiany miejsca zamieszkania przy 
obejmowaniu stanowiska, przeniesieniu do innego miejsca pracy oraz przy ostatecznym opuszczaniu 
instytucji i zmianie miejsca zamieszkania,

– różne koszty i dodatki dla innego personelu, w tym koszty konsultacji prawnych,
– wydatki związane z rekrutacją urzędników, pracowników zatrudnionych na czas określony, 

pracowników kontraktowych i miejscowych, łącznie z kosztami ogłoszenia, podróży i dietami oraz 
ubezpieczeniem wypadkowym dla kandydatów wezwanych na egzaminy i rozmowy wstępne, koszty 
związane z organizacją grupowych testów rekrutacyjnych i przedrekrutacyjnymi badaniami 
medycznymi,

– nabycie, zastąpienie, konwersja i konserwacja urządzeń medycznych zainstalowanych w delegaturach,
– wydatki związane z kosztami corocznej kontroli lekarskiej urzędników, pracowników kontraktowych i 

miejscowych, w tym analiz i badań wykonywanych w ramach tej kontroli, koszty porad medycznych i 
stomatologicznych oraz koszty związane z polityką dotyczącą AIDS w miejscu pracy,

– wydatki związane z działalnością kulturalną i inicjatywami służącymi rozwojowi kontaktów 
pozasłużbowych między personelem cudzoziemskim i miejscowym,

– stały dodatek dla urzędników regularnie ponoszących koszty reprezentacyjne związane z ich 
obowiązkami oraz zwrot kosztów ponoszonych przez urzędników upoważnionych do reprezentowania 
Komisji lub ESDZ w interesie służby i w związku z pełnionymi obowiązkami (w przypadku delegatur 
na terytorium Unii część kosztów zakwaterowania będzie pokrywana ze stałych dodatków na 
reprezentację),

– wydatki związane z kosztami transportu, wypłatą diet dziennych związanych z wyjazdami służbowymi, 
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jak również dodatkowymi lub drobnymi kosztami poniesionymi w związku z wyjazdami służbowymi 
urzędników i innego personelu,

– wydatki związane z kosztami podróży służbowych i dietami dziennymi laureatów wyłonionych w drodze 
konkursów i procedur rekrutacji, odbywających szkolenie przed objęciem stanowiska,

– wydatki związane z kosztami transportu, wypłatą diet dziennych związanych z ewakuacjami 
medycznymi,

– wydatki związane z sytuacjami kryzysowymi, w tym dodatki tytułem kosztów podróży i zakwaterowania 
oraz diety dzienne.

– wydatki na szkolenia ogólne i językowe dla podniesienia umiejętności personelu oraz usprawnienia 
funkcjonowania instytucji,

– honoraria ekspertów zatrudnionych w celu identyfikacji potrzeb szkoleniowych, opracowania 
koncepcji i programów szkoleń oraz ich przeprowadzenia, a także w celu oceny i monitorowania 
wyników,

– honoraria konsultantów z różnych dziedzin, w szczególności z dziedziny metod organizacji, 
planowania, zarządzania, strategii, zapewnienia jakości oraz zarządzania personelem,

– wydatki ponoszone na opracowanie, prowadzenie i ocenę szkoleń organizowanych przez instytucję w 
postaci kursów, seminariów i konferencji (osoby prowadzące szkolenia/mówcy oraz koszty ich podróży 
i utrzymania, materiały szkoleniowe),

– wydatki związane z praktycznymi i logistycznymi aspektami organizacji kursów, m.in. wynajmem 
pomieszczeń, środków transportu i sprzętu na potrzeby szkoleń oraz lokalnych i regionalnych 
seminariów, a także na pokrycie różnych kosztów powiązanych, takich jak koszty napojów i 
poczęstunków, 

– koszty udziału w konferencjach i sympozjach oraz składki związane z przynależnością do stowarzyszeń 
zawodowych i naukowych;

– wydatki szkoleniowe związane z publikacjami i informacją, wydatki na odpowiednie strony 
internetowe oraz zakup pomocy dydaktycznych, subskrypcje i licencje na nauczanie na odległość, 
książki, prasę i produkty multimedialne.

Dochody przeznaczone na ten cel na mocy art. 18 ust. 1 rozporządzenia finansowego szacuje się na p.m.
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Dodaj: 3 0 0 3

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 3 88 198 482 88 198 482 950 000 950 000 94 699 000 94 699 000
Rezerwa

Ogółem 88 198 482 88 198 482 950 000 950 000 94 699 000 94 699 000

Treść:
Wydatki na budynki i wydatki powiązane
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Środki te przeznaczone są na pokrycie następujących wydatków ponoszonych przez delegatury Unii 
Europejskiej poza Unią i delegatury przy organizacjach międzynarodowych zlokalizowanych na 
terytorium Unii:
– dodatki na opłacenie tymczasowego miejsca zamieszkania oraz diety dzienne dla urzędników, 

pracowników zatrudnionych na czas określony oraz pracowników kontraktowych,
– odnośnie do czynszu i innych opłat związanych z budynkami dla delegatur poza Unią:

– w przypadku wszystkich budynków lub ich części zajmowanych przez biura delegatur poza Unią 
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lub urzędników oddelegowanych poza terytorium Unii: czynsze (w tym za tymczasowe miejsce 
zamieszkania) i podatki, składki ubezpieczeniowe, remonty i większe naprawy, rutynowe wydatki 
związane z bezpieczeństwem osób i zabezpieczeniem towarów (maszyny szyfrujące, sejfy, kraty 
okienne itp.),

– w przypadku wszystkich budynków lub ich części zajmowanych przez biura delegatur poza Unią 
oraz miejsc zakwaterowania delegatów: rachunki za wodę, gaz, prąd i paliwo, wydatki na 
utrzymanie i naprawy, obsługę, wydatki na remonty i inne wydatki rutynowe (podatki lokalne na 
utrzymanie dróg i zbiórkę śmieci oraz zakup znaków i drogowskazów),

– odnośnie do czynszów i innych opłat związanych z budynkami na terytorium Unii:
– w przypadku wszystkich budynków lub ich części zajmowanych przez biura delegatur: czynsz; 

rachunki za wodę, gaz, prąd i ogrzewanie; składki ubezpieczeniowe; wydatki na utrzymanie i 
naprawy; wydatki na remonty i większe naprawy; wydatki związane z zapewnieniem 
bezpieczeństwa, zwłaszcza z kontraktami na dozór oraz wynajem i napełnianie gaśnic; wydatki na 
zakup i utrzymanie sprzętu przeciwpożarowego oraz wymianę sprzętu ochotniczych straży 
pożarnych; koszt inspekcji statutowych itp.,

– w przypadku budynków lub ich części zajmowanych przez urzędników: zwrot wydatków na 
zabezpieczenie miejsca zamieszkania,

– wydatki poniesione na nabycie działek budowlanych i budynków (zakup lub leasing) lub budowę biur 
lub innych pomieszczeń, łącznie z kosztami opracowań wstępnych i opłatami.

Dochody przeznaczone na ten cel na mocy art. 18 ust. 1 rozporządzenia finansowego szacuje się na p.m.
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Dodaj: 3 0 0 4

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 4 23 477 221 23 477 221 450 000 450 000 24 307 000 24 307 000
Rezerwa

Ogółem 23 477 221 23 477 221 450 000 450 000 24 307 000 24 307 000

Treść:
Inne wydatki administracyjne
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Środki te przeznaczone są na pokrycie następujących wydatków ponoszonych przez delegatury Unii 
Europejskiej poza Unią i delegatury przy organizacjach międzynarodowych zlokalizowanych na 
terytorium Unii:
– zakup, najem, leasing, utrzymanie i naprawa mebli i wyposażenia, w szczególności urządzeń 

audiowizualnych i drukujących, wyposażenia archiwum, biblioteki, zaplecza na potrzeby tłumaczenia 
ustnego i urządzeń specjalistycznych (kopiarki, czytniko-drukarki, faksy itp.), jak również nabycie 
dokumentacji i materiałów eksploatacyjnych dla takich urządzeń,

– zakup, utrzymanie i naprawy wyposażenia technicznego, takiego jak generatory, klimatyzatory itp., 
oraz instalacja urządzeń dla zaplecza socjalnego w delegaturach,

– zakup, wymiana, najem, leasing, utrzymanie i naprawa pojazdów, łącznie z narzędziami,
– składki na ubezpieczenie pojazdów,
– zakup książek, dokumentów i innych publikacji nieregularnych, łącznie z aktualizacjami, oraz 

prenumerata gazet, czasopism i publikacji różnych, koszt bindowania i inne koszty konserwacji 
czasopism,

– subskrypcje wiadomości agencyjnych, 
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– zakup papieru, kopert, materiałów biurowych oraz materiałów do powielania oraz niektóre zlecenia 
druku udzielane firmom zewnętrznym,

– transport i odprawa celna urządzeń, zakup i czyszczenie ubiorów służbowych dla gońców, kierowców 
itp., różne ubezpieczenia (w szczególności od odpowiedzialności cywilnej i kradzieży), wydatki na 
spotkania wewnętrzne (napoje, poczęstunki podawane przy specjalnych okazjach), 

– koszt opracowań, badań i konsultacji związanych z działalnością administracyjną delegatur oraz inne 
wydatki bieżące niewymienione w innych pozycjach niniejszego artykułu,

– opłaty pocztowe i kurierskie za przesyłki, publikacje i raporty, a także inne przesyłki przesyłane drogą 
powietrzną, morską lub kolejową,

– koszt bagażu dyplomatycznego,
– wszystkie wydatki na umeblowanie i wyposażenie miejsca zakwaterowania udostępnionych 

urzędnikom,
– zakup, wynajem lub leasing urządzeń do przetwarzania danych (komputerów, terminali, 

minikomputerów, urządzeń peryferyjnych, urządzeń połączeniowych) wraz z odpowiednim 
oprogramowaniem,

– świadczenie usług zleconych na zewnątrz, szczególnie w zakresie opracowania, konserwacji i wsparcia 
technicznego systemów informatycznych stworzonych w delegaturach,

– zakup, wynajem lub leasing urządzeń do powielania informacji na papierze, jak drukarki czy skanery,
– zakup, wynajem lub leasing centralek i łącznic telefonicznych oraz urządzeń do transmisji danych 

wraz z odpowiednim oprogramowaniem,
– opłaty abonamentowe i koszty stałe sieci komunikacji kablowej lub radiowej (telefon, telegraf, teleks, 

faks), wydatki na sieci transmisji danych, usługi telematyczne itp. oraz na zakup książek 
telefonicznych,

– koszt instalacji, konfiguracji, utrzymania, wsparcia, pomocy, dokumentacji i materiałów 
eksploatacyjnych dla takich urządzeń,

– wszelkie wydatki na aktywne operacje zabezpieczające w delegaturach w sytuacjach krytycznych,
– wszelkie opłaty finansowe, w tym opłaty bankowe.
Dochody przeznaczone na ten cel na mocy art. 18 ust. 1 rozporządzenia finansowego szacuje się na p.m..

-------------------------------
SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Dodaj: S 1
Treść:
Sekcja X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Dodaj następujący tekst:

2012 2011
Stanowiska, które mają zostać 

przeniesione do ESDZGrupa funkcyjna i grupa zaszeregowania 
Stanowiska stałe Stanowiska czasowe

Stanowiska stałe Stanowiska czasowe 
AD 16 12 12
AD 15 38 38
AD 14 69 1 68 2
AD 13 157 1 156 1
AD 12 243 235 8
AD 11 72 71
AD 10 88 75 7
AD 9 82 61 23
AD 8 44 36
AD 7 61 55
AD 6 41 30
AD 5 33 41 1



61

Razem AD 940 2 878 42
AST 11 31 18
AST 10 27 18
AST 9 52 53
AST 8 63 1 39 1
AST 7 102 97
AST 6 112 106
AST 5 125 123
AST 4 58 83
AST 3 55 40
AST 2 68 73
AST 1 38 72
Razem AST 730 1 722 1
Ogółem 1 670 3 1 600 43
Ogółem zatrudnionych 1 673 1 643

Uzasadnienie:
UE posiada akredytację dyplomatyczną w 162 krajach poza terytorium UE, obejmującą prawie wszystkie 
państwa członkowskie ONZ. Jednakże w Iranie nie ma delegatury UE, co jest niezrozumiałe biorąc pod 
uwagę polityczne znaczenie stosunków UE-Iran. Dlatego proponuje się zwiększyć stosowne pozycje 
budżetowe ESDZ i zmodyfikować jej plan zatrudnienia w celu umożliwienia ESDZ otwarcia delegatury w 
Iranie. Dostosowanie zostało przeprowadzone w oparciu o zmieniony plan zatrudnienia, który zmienia 
stosunek pomiędzy stanowiskami AD najwyższego szczebla, a stanowiskami AD średniego szczebla 
kierowniczego.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5027 === AFET/5027 ===

Przedłożona przez: Grupa Zielonych / Wolne Przymierze Europejskie, Franziska Katharina Brantner, 
Barbara Lochbihler, Grupa Zielonych / Wolne Przymierze Europejskie

-------------------------------
SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Dodaj: 3 0 0 0

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 0 94 407 518 94 407 518 -5 000 000 -5 000 000 92 381 000 92 381 000
Rezerwa 5 000 000 5 000 000 5 000 000 5 000 000

Ogółem 94 407 518 94 407 518 97 381 000 97 381 000

Treść:
Wynagrodzenia i świadczenia dla personelu statutowego
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Środki te przeznaczone są na pokrycie następujących wydatków ponoszonych przez delegatury Unii 
Europejskiej poza Unią i delegatury przy organizacjach międzynarodowych zlokalizowanych na terenie 
Unii, w odniesieniu do urzędników i pracowników zatrudnionych na czas określony na stanowiskach 
przewidzianych w planie zatrudnienia:
– wynagrodzenia podstawowe, dodatki i inne płatności związane z wynagrodzeniami,
– ubezpieczenie chorobowe i wypadkowe oraz inne opłaty dotyczące zabezpieczenia społecznego,
– ubezpieczenie od utraty pracy dla pracowników zatrudnionych na czas określony oraz płatności 

mające na celu ustanowienie lub utrzymanie ich prawa do emerytury w ich kraju pochodzenia,
– rozmaite dodatki i świadczenia,
– wynagrodzenie za pracę w godzinach nadliczbowych,
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– koszt wyrównań wynagrodzeń,
– koszt wszelkich dostosowań do wynagrodzeń zatwierdzonych przez Radę w trakcie roku budżetowego.
Dochody przeznaczone na ten cel zgodnie z art. 18 ust. 1 rozporządzenia finansowego szacuje się na p.m.
Warunki uwolnienia rezerwy:
Dodaj następujący tekst:
Środki z rezerwy zostaną uwolnione zaraz po przyjęciu formalnej decyzji o otwarciu delegatury UE w 
Iranie.
Podstawa prawna:
Dodaj następujący tekst:
Warunki zatrudnienia innych pracowników Unii Europejskiej.
Zasady regulujące mianowanie i wynagradzanie oraz inne warunki finansowe przyjęte przez ESDZ.
Dyrektywa Rady 2000/78/WE z dnia 27 listopada 2000 r. ustanawiająca ogólne warunki ramowe równego 
traktowania w zakresie zatrudnienia i pracy (Dz.U. L 303 z 2.12.2000, s. 16).
Rozporządzenie Rady (WE, Euratom) nr 1605/2002 z dnia 25 czerwca 2002 r. w sprawie rozporządzenia 
finansowego mającego zastosowanie do budżetu ogólnego Wspólnot Europejskich (Dz.U. L 248 z 
16.9.2002, s. 1).
Kodeks dobrego postępowania w zakresie zatrudniania osób niepełnosprawnych, przyjęty decyzją 
Prezydium Parlamentu Europejskiego w dniu 22 czerwca 2005 r.

-------------------------------
SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Dodaj: 3 0 0 2

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 2 21 155 943 21 155 943 -1 200 000 -1 200 000 22 310 000 22 310 000
Rezerwa 1 200 000 1 200 000 1 200 000 1 200 000

Ogółem 21 155 943 21 155 943 23 510 000 23 510 000

Treść:
Inne wydatki związane z personelem
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Środki te są przeznaczone na pokrycie następujących wydatków ponoszonych przez delegatury Unii 
Europejskiej poza Unią i delegatury przy organizacjach międzynarodowych zlokalizowanych na 
terytorium Unii:
– wydatki związane z oddelegowaniem młodszych ekspertów (absolwentów uczelni wyższych) do 

delegatur Unii Europejskiej,
– koszty seminariów organizowanych dla młodych dyplomatów z państw członkowskich i państw 

trzecich,
– wydatki związane z delegowaniem lub tymczasowym przydzieleniem urzędników z państw 

członkowskich do delegatur,
– dodatki na zagospodarowanie i ponowne zagospodarowanie w przypadku zmiany miejsca 

zamieszkania przy obejmowaniu stanowiska, przy przeniesieniu do innego miejsca pracy oraz przy 
ostatecznym opuszczeniu instytucji i zmianie miejsca zamieszkania,

– koszty podróży personelu (wraz z rodzinami) przy obejmowaniu stanowiska, przeniesieniu do innego 
miejsca pracy lub ostatecznym opuszczaniu instytucji,

– wydatki związane z przeprowadzką dla personelu zobowiązanego do zmiany miejsca zamieszkania przy 
obejmowaniu stanowiska, przeniesieniu do innego miejsca pracy oraz przy ostatecznym opuszczaniu 
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instytucji i zmianie miejsca zamieszkania,
– różne koszty i dodatki dla innego personelu, w tym koszty konsultacji prawnych,
– wydatki związane z rekrutacją urzędników, pracowników zatrudnionych na czas określony, 

pracowników kontraktowych i miejscowych, łącznie z kosztami ogłoszenia, podróży i dietami oraz 
ubezpieczeniem wypadkowym dla kandydatów wezwanych na egzaminy i rozmowy wstępne, koszty 
związane z organizacją grupowych testów rekrutacyjnych i przedrekrutacyjnymi badaniami 
medycznymi,

– nabycie, zastąpienie, konwersja i konserwacja urządzeń medycznych zainstalowanych w delegaturach,
– wydatki związane z kosztami corocznej kontroli lekarskiej urzędników, pracowników kontraktowych i 

miejscowych, w tym analiz i badań wykonywanych w ramach tej kontroli, koszty porad medycznych i 
stomatologicznych oraz koszty związane z polityką dotyczącą AIDS w miejscu pracy,

– wydatki związane z działalnością kulturalną i inicjatywami służącymi rozwojowi kontaktów 
pozasłużbowych między personelem cudzoziemskim i miejscowym,

– stały dodatek dla urzędników regularnie ponoszących koszty reprezentacyjne związane z ich 
obowiązkami oraz zwrot kosztów ponoszonych przez urzędników upoważnionych do reprezentowania 
Komisji lub ESDZ w interesie służby i w związku z pełnionymi obowiązkami (w przypadku delegatur 
na terytorium Unii część kosztów zakwaterowania będzie pokrywana ze stałych dodatków na 
reprezentację),

– wydatki związane z kosztami transportu, wypłatą diet dziennych związanych z wyjazdami służbowymi, 
jak również dodatkowymi lub drobnymi kosztami poniesionymi w związku z wyjazdami służbowymi 
urzędników i innego personelu,

– wydatki związane z kosztami podróży służbowych i dietami dziennymi laureatów wyłonionych w drodze 
konkursów i procedur rekrutacji, odbywających szkolenie przed objęciem stanowiska,

– wydatki związane z kosztami transportu, wypłatą diet dziennych związanych z ewakuacjami 
medycznymi,

– wydatki związane z sytuacjami kryzysowymi, w tym dodatki tytułem kosztów podróży i zakwaterowania 
oraz diety dzienne.

– wydatki na szkolenia ogólne i językowe dla podniesienia umiejętności personelu oraz usprawnienia 
funkcjonowania instytucji,

– honoraria ekspertów zatrudnionych w celu identyfikacji potrzeb szkoleniowych, opracowania 
koncepcji i programów szkoleń oraz ich przeprowadzenia, a także w celu oceny i monitorowania 
wyników,

– honoraria konsultantów z różnych dziedzin, w szczególności z dziedziny metod organizacji, 
planowania, zarządzania, strategii, zapewnienia jakości oraz zarządzania personelem,

– wydatki ponoszone na opracowanie, prowadzenie i ocenę szkoleń organizowanych przez instytucję w 
postaci kursów, seminariów i konferencji (osoby prowadzące szkolenia/mówcy oraz koszty ich podróży 
i utrzymania, materiały szkoleniowe),

– wydatki związane z praktycznymi i logistycznymi aspektami organizacji kursów, m.in. wynajmem 
pomieszczeń, środków transportu i sprzętu na potrzeby szkoleń oraz lokalnych i regionalnych 
seminariów, a także na pokrycie różnych kosztów powiązanych, takich jak koszty napojów i 
poczęstunków, 

– koszty udziału w konferencjach i sympozjach oraz składki związane z przynależnością do stowarzyszeń 
zawodowych i naukowych;

– wydatki szkoleniowe związane z publikacjami i informacją, wydatki na odpowiednie strony 
internetowe oraz zakup pomocy dydaktycznych, subskrypcje i licencje na nauczanie na odległość, 
książki, prasę i produkty multimedialne.

Dochody przeznaczone na ten cel na mocy art. 18 ust. 1 rozporządzenia finansowego szacuje się na p.m.
Warunki uwolnienia rezerwy:
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Dodaj następujący tekst:
Środki z rezerwy zostaną uwolnione zaraz po przyjęciu formalnej decyzji o otwarciu delegatury UE w 
Iranie.

-------------------------------
SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Dodaj: 3 0 0 3

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 3 88 198 482 88 198 482 -5 000 000 -5 000 000 88 749 000 88 749 000
Rezerwa 5 000 000 5 000 000 5 000 000 5 000 000

Ogółem 88 198 482 88 198 482 93 749 000 93 749 000

Treść:
Wydatki na budynki i wydatki powiązane
Uwagi:
Dodaj następujący tekst:
Środki te przeznaczone są na pokrycie następujących wydatków ponoszonych przez delegatury Unii 
Europejskiej poza Unią i delegatury przy organizacjach międzynarodowych zlokalizowanych na 
terytorium Unii:
– dodatki na opłacenie tymczasowego miejsca zamieszkania oraz diety dzienne dla urzędników, 

pracowników zatrudnionych na czas określony oraz pracowników kontraktowych,
– odnośnie do czynszu i innych opłat związanych z budynkami dla delegatur poza Unią:

– w przypadku wszystkich budynków lub ich części zajmowanych przez biura delegatur poza Unią 
lub urzędników oddelegowanych poza terytorium Unii: czynsze (w tym za tymczasowe miejsce 
zamieszkania) i podatki, składki ubezpieczeniowe, remonty i większe naprawy, rutynowe wydatki 
związane z bezpieczeństwem osób i zabezpieczeniem towarów (maszyny szyfrujące, sejfy, kraty 
okienne itp.),

– w przypadku wszystkich budynków lub ich części zajmowanych przez biura delegatur poza Unią 
oraz miejsc zakwaterowania delegatów: rachunki za wodę, gaz, prąd i paliwo, wydatki na 
utrzymanie i naprawy, obsługę, wydatki na remonty i inne wydatki rutynowe (podatki lokalne na 
utrzymanie dróg i zbiórkę śmieci oraz zakup znaków i drogowskazów),

– odnośnie do czynszów i innych opłat związanych z budynkami na terytorium Unii:
– w przypadku wszystkich budynków lub ich części zajmowanych przez biura delegatur: czynsz; 

rachunki za wodę, gaz, prąd i ogrzewanie; składki ubezpieczeniowe; wydatki na utrzymanie i 
naprawy; wydatki na remonty i większe naprawy; wydatki związane z zapewnieniem 
bezpieczeństwa, zwłaszcza z kontraktami na dozór oraz wynajem i napełnianie gaśnic; wydatki na 
zakup i utrzymanie sprzętu przeciwpożarowego oraz wymianę sprzętu ochotniczych straży 
pożarnych; koszt inspekcji statutowych itp.,

– w przypadku budynków lub ich części zajmowanych przez urzędników: zwrot wydatków na 
zabezpieczenie miejsca zamieszkania,

– wydatki poniesione na nabycie działek budowlanych i budynków (zakup lub leasing) lub budowę biur 
lub innych pomieszczeń, łącznie z kosztami opracowań wstępnych i opłatami.

Dochody przeznaczone na ten cel na mocy art. 18 ust. 1 rozporządzenia finansowego szacuje się na p.m.
Warunki uwolnienia rezerwy:
Dodaj następujący tekst:
Środki z rezerwy zostaną uwolnione zaraz po przyjęciu formalnej decyzji o otwarciu delegatury UE w 
Iranie.
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Uzasadnienie:
Traktat z Lizbony przewiduje, że stosunki dwustronne pomiędzy UE i krajem goszczącym nie będą 
zapewniane poprzez ambasady odnośnej urzędującej prezydencji UE, lecz poprzez delegaturę UE. UE 
posiada akredytację dyplomatyczną w 162 krajach poza terytorium UE, obejmującą prawie wszystkie 
państwa członkowskie ONZ. Jednakże w Iranie nie ma delegatury UE, co jest niezrozumiałe biorąc pod 
uwagę polityczne znaczenie stosunków UE-Iran. Dlatego proponuje się zwiększyć stosowne pozycje 
budżetowe ESDZ w celu umożliwienia ESDZ otwarcia delegatury w Iranie.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5036 === AFET/5036 ===

Przedłożona przez: María Muñiz De Urquiza, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 3 0 0 0 — Wynagrodzenia i świadczenia dla personelu statutowego
Zmień dane liczbowe i Warunki uwolnienia rezerwy w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 0 94 407 518 94 407 518 97 381 000 97 381 000 89 081 000 89 081 000 3 850 000 3 850 000 92 931 000 92 931 000
Rezerwa 5 000 000 5 000 000 5 000 000 5 000 000

Ogółem 94 407 518 94 407 518 97 381 000 97 381 000 89 081 000 89 081 000 8 850 000 8 850 000 97 931 000 97 931 000

Warunki uwolnienia rezerwy:
Dodaj następujący tekst:
Środki z rezerwy zostaną uwolnione zaraz po przyjęciu formalnej decyzji o otwarciu delegatury UE w 
Zjednoczonych Emiratach Arabskich.

-------------------------------
SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 3 0 0 1 — Personel zewnętrzny i usługi zewnętrzne
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 1 52 708 170 52 708 170 60 098 000 60 098 000 60 048 000 60 048 000 155 000 155 000 60 203 000 60 203 000
Rezerwa

Ogółem 52 708 170 52 708 170 60 098 000 60 098 000 60 048 000 60 048 000 155 000 155 000 60 203 000 60 203 000

-------------------------------
SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 3 0 0 2 — Inne wydatki związane z personelem
Zmień dane liczbowe i Warunki uwolnienia rezerwy w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 2 21 155 943 21 155 943 23 510 000 23 510 000 22 808 000 22 808 000 -433 000 -433 000 22 375 000 22 375 000
Rezerwa 1 200 000 1 200 000 1 200 000 1 200 000

Ogółem 21 155 943 21 155 943 23 510 000 23 510 000 22 808 000 22 808 000 767 000 767 000 23 575 000 23 575 000

Warunki uwolnienia rezerwy:
Dodaj następujący tekst:
Środki z rezerwy zostaną uwolnione zaraz po przyjęciu formalnej decyzji o otwarciu delegatury UE w 
Zjednoczonych Emiratach Arabskich.
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-------------------------------
SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 3 0 0 3 — Wydatki na budynki i wydatki powiązane
Zmień dane liczbowe i Warunki uwolnienia rezerwy w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 3 88 198 482 88 198 482 93 749 000 93 749 000 92 649 000 92 649 000 -3 250 000 -3 250 000 89 399 000 89 399 000
Rezerwa 5 000 000 5 000 000 5 000 000 5 000 000

Ogółem 88 198 482 88 198 482 93 749 000 93 749 000 92 649 000 92 649 000 1 750 000 1 750 000 94 399 000 94 399 000

Warunki uwolnienia rezerwy:
Dodaj następujący tekst:
Środki z rezerwy zostaną uwolnione zaraz po przyjęciu formalnej decyzji o otwarciu delegatury UE w 
Zjednoczonych Emiratach Arabskich.

-------------------------------
SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 3 0 0 4 — Inne wydatki administracyjne
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 4 23 477 221 23 477 221 23 857 000 23 857 000 23 337 000 23 337 000 670 000 670 000 24 007 000 24 007 000
Rezerwa

Ogółem 23 477 221 23 477 221 23 857 000 23 857 000 23 337 000 23 337 000 670 000 670 000 24 007 000 24 007 000

Uzasadnienie:
Zgodnie z rezolucją PE w sprawie stosunków UE z Państwami Zatoki Perskiej z dnia 24 marca 2011 r. 
należy ustanowić delegaturę UE w Zjednoczonych Emiratach Arabskich w celu wzmocnienia współpracy 
UE z państwami Zatoki Perskiej, tym samym zwiększając rolę UE w regionie Zatoki Perskiej.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5051 === AFET/5051 ===

Przedłożona przez: Roberto Gualtieri, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 3 0 0 1 — Personel zewnętrzny i usługi zewnętrzne
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 1 52 708 170 52 708 170 60 098 000 60 098 000 60 048 000 60 048 000 50 000 50 000 60 098 000 60 098 000
Rezerwa

Ogółem 52 708 170 52 708 170 60 098 000 60 098 000 60 048 000 60 048 000 50 000 50 000 60 098 000 60 098 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5024 === AFET/5024 ===

Przedłożona przez: Franziska Katharina Brantner, Barbara Lochbihler, María Muñiz De Urquiza, Michael 
Gahler, Marietje Schaake, Komisja Spraw Zagranicznych, Cornelia Ernst
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-------------------------------
SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 3 0 0 0 — Wynagrodzenia i świadczenia dla personelu statutowego
Zmień dane liczbowe i Warunki uwolnienia rezerwy w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 0 94 407 518 94 407 518 97 381 000 97 381 000 89 081 000 89 081 000 3 960 000 3 960 000 93 041 000 93 041 000
Rezerwa 5 000 000 5 000 000 5 000 000 5 000 000

Ogółem 94 407 518 94 407 518 97 381 000 97 381 000 89 081 000 89 081 000 8 960 000 8 960 000 98 041 000 98 041 000

Warunki uwolnienia rezerwy:
Dodaj następujący tekst:
Środki z rezerwy zostaną uwolnione zaraz po przyjęciu formalnej decyzji o otwarciu delegatury UE w 
Iranie.

-------------------------------
SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 3 0 0 1 — Personel zewnętrzny i usługi zewnętrzne
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 1 52 708 170 52 708 170 60 098 000 60 098 000 60 048 000 60 048 000 770 000 770 000 60 818 000 60 818 000
Rezerwa

Ogółem 52 708 170 52 708 170 60 098 000 60 098 000 60 048 000 60 048 000 770 000 770 000 60 818 000 60 818 000

-------------------------------
SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 3 0 0 2 — Inne wydatki związane z personelem
Zmień dane liczbowe i Warunki uwolnienia rezerwy w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 2 21 155 943 21 155 943 23 510 000 23 510 000 22 808 000 22 808 000 -323 000 -323 000 22 485 000 22 485 000
Rezerwa 1 200 000 1 200 000 1 200 000 1 200 000

Ogółem 21 155 943 21 155 943 23 510 000 23 510 000 22 808 000 22 808 000 877 000 877 000 23 685 000 23 685 000

Warunki uwolnienia rezerwy:
Dodaj następujący tekst:
Środki z rezerwy zostaną uwolnione zaraz po przyjęciu formalnej decyzji o otwarciu delegatury UE w 
Iranie.

-------------------------------
SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 3 0 0 3 — Wydatki na budynki i wydatki powiązane
Zmień dane liczbowe i Warunki uwolnienia rezerwy w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 3 88 198 482 88 198 482 93 749 000 93 749 000 92 649 000 92 649 000 -2 950 000 -2 950 000 89 699 000 89 699 000
Rezerwa 5 000 000 5 000 000 5 000 000 5 000 000

Ogółem 88 198 482 88 198 482 93 749 000 93 749 000 92 649 000 92 649 000 2 050 000 2 050 000 94 699 000 94 699 000

Warunki uwolnienia rezerwy:
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Dodaj następujący tekst:
Środki z rezerwy zostaną uwolnione zaraz po przyjęciu formalnej decyzji o otwarciu delegatury UE w 
Iranie.

-------------------------------
SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 3 0 0 4 — Inne wydatki administracyjne
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 4 23 477 221 23 477 221 23 857 000 23 857 000 23 337 000 23 337 000 970 000 970 000 24 307 000 24 307 000
Rezerwa

Ogółem 23 477 221 23 477 221 23 857 000 23 857 000 23 337 000 23 337 000 970 000 970 000 24 307 000 24 307 000

Uzasadnienie:
Traktat z Lizbony przewiduje, że stosunki dwustronne pomiędzy UE i krajem goszczącym nie będą 
zapewniane poprzez ambasady odnośnej urzędującej prezydencji UE, lecz poprzez delegaturę UE. UE 
posiada akredytację dyplomatyczną w 162 krajach poza terytorium UE, obejmującą prawie wszystkie 
państwa członkowskie ONZ. Jednakże w Iranie nie ma delegatury UE, co jest niezrozumiałe biorąc pod 
uwagę polityczne znaczenie stosunków UE-Iran. Dlatego proponuje się zwiększyć stosowne pozycje 
budżetowe ESDZ w celu umożliwienia ESDZ otwarcia delegatury w Iranie.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5052 === AFET/5052 ===

Przedłożona przez: Roberto Gualtieri, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 3 0 0 2 — Inne wydatki związane z personelem
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 2 21 155 943 21 155 943 23 510 000 23 510 000 22 808 000 22 808 000 702 000 702 000 23 510 000 23 510 000
Rezerwa

Ogółem 21 155 943 21 155 943 23 510 000 23 510 000 22 808 000 22 808 000 702 000 702 000 23 510 000 23 510 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5053 === AFET/5053 ===

Przedłożona przez: Roberto Gualtieri, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 3 0 0 3 — Wydatki na budynki i wydatki powiązane
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 3 88 198 482 88 198 482 93 749 000 93 749 000 92 649 000 92 649 000 1 100 000 1 100 000 93 749 000 93 749 000
Rezerwa

Ogółem 88 198 482 88 198 482 93 749 000 93 749 000 92 649 000 92 649 000 1 100 000 1 100 000 93 749 000 93 749 000
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Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5054 === AFET/5054 ===

Przedłożona przez: Roberto Gualtieri, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Pozycja 3 0 0 4 — Inne wydatki administracyjne
Zmień dane w następujący sposób:

Budżet 2011 Projekt budżetu 2012 Stanowisko Rady 2012 Różnica Nowa kwota
Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności Zobowiązani
a Płatności Zobowiązani

a Płatności

3 0 0 4 23 477 221 23 477 221 23 857 000 23 857 000 23 337 000 23 337 000 520 000 520 000 23 857 000 23 857 000
Rezerwa

Ogółem 23 477 221 23 477 221 23 857 000 23 857 000 23 337 000 23 337 000 520 000 520 000 23 857 000 23 857 000

Uzasadnienie:
Przywrócenie projektu budżetu (PB).

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Projekt poprawki 5029 === AFET/5029 ===

Przedłożona przez: Franziska Katharina Brantner, Komisja Spraw Zagranicznych
-------------------------------

SEKCJA X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Załącznik S 1 — Sekcja X — Europejska Służba Działań Zewnętrznych
Zmień uwagi w następujący sposób:
Zmień tekst w następujący sposób:

2012 2011
Stanowiska, które mają zostać 

przeniesione do ESDZGrupa funkcyjna i grupa zaszeregowania 
Stanowiska stałe Stanowiska czasowe

Stanowiska stałe Stanowiska czasowe 
AD 16 12 12
AD 15 38 38
AD 14 69

108
1 68 2

AD 13 156
207

1 156 1

AD 12 243
183

235 8

AD 11 71
69

71

AD 10 88
78

75 7

AD 9 82
80

61 23

AD 8 44
39

36

AD 7 61
53

55

AD 6 41
36

30

AD 5 33
25

41 1
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Razem AD 938
928

2
2

878
878

42
42

AST 11 31 18
AST 10 27 18
AST 9 51 53
AST 8 62 1 39 1
AST 7 102 97
AST 6 112 106
AST 5 125 123
AST 4 58 83
AST 3 55 40
AST 2 68 73
AST 1 38 72
Razem AST 729

729
1
1

722
722

1
1

Ogółem
Ogółem

1 667
1657 1

3
3

1 600 
1 600 23

43
43

Ogółem zatrudnionych 1 670
1660

1 643
1 643

Uzasadnienie:
Plan zatrudnienia ESDZ został zmodyfikowany w celu ograniczenia znacznego zwiększenia najwyższych 
stanowisk AD 13 i AD 14, ponieważ trudno zrozumieć leżącą u podstaw tego zwiększenia politykę kadrową 
ESDZ. Jednakże zaakceptowano przekształcenie etatów czasowych w etaty stałe.

                                               
1 Z czego sześć awansów ad personam: dwa z AD 15 na AD 16, trzy z AD 14 na AD 15 i jeden z AD 13 na 

AD 14.
2Z czego sześć awansów ad personam: dwa z AD 15 na AD 16, trzy z AD 14 na AD 15 oraz jeden z AD 13 

na AD 14.

3Z czego sześć awansów ad personam: dwa z AD 15 na AD 16, trzy z AD 14 na AD 15 oraz jeden z AD 13 
na AD 14.


